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1. INTRODUCERE 

Stimate client! 
 
Îți mulțumim pentru decizia de a cumpăra un produs RURIS și pentru încrederea acordată companiei 
noastre! RURIS este pe piață din anul 1993 și în tot acest timp a devenit un brand puternic, care și-a 
construit reputația prin respectarea promisiunilor, dar și prin investițiile continue menite să vină în ajutorul 
clienților cu soluții fiabile, eficiente și de calitate.   
Suntem convinși că veți aprecia produsul nostru și vă veți bucura de performanțele sale timp îndelungat. 
RURIS nu oferă clienților săi doar utilaje, ci soluții complete. Un element important în relația cu clientul este 
consilierea atât înainte de vânzare, cât și post vânzare, clienții RURIS având la dispoziție o întreagă rețea 
de magazine și puncte service partenere. 
Pentru a vă bucura de produsul cumpărat, vă rugăm să parcurgeți cu atenție manualul de utilizare. Prin 
respectarea instrucțiunilor, o să aveți garanția unei utilizări îndelungate.  
Compania RURIS lucrează continuu pentru dezvoltarea produselor sale și de aceea își rezervă dreptul de 
a modifica printre altele forma, înfățișarea și performanțele acestora, fără a avea obligația de a comunica 
acest lucru în prealabil. 
 
Vă mulțumim încă o dată că ați ales produsele RURIS! 
 

Informații și suport clienți: 
Telefon: 0351.820.105 
e-mail: info@ruris.ro 

 

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

2.1. ATENȚIONĂRI PE UTILAJ 

 

Avertizare! Pericol! 

 
Atenție! Pericol de vătămare 

corporală a persoanelor 
aflate în apropierea 

utilajului. 

 

Atenție! Păstrați distanța. 

 
Opriți utilajul si deconectați 
ștecărul de la rețea înainte 

de reglare, curățare sau 
daca cablul este deteriorat. 

 

Atenție! Lamele continua 
sa se rotească după ce 

motorul a fost oprit.. 
 

Atenție! Pericol 
electrocutare. 

 

Citiți manualul de 
instrucțiuni înainte de 

utilizare. 

 Operatorul trebuie să poarte 
Echipament Personal de 
Protecție (PPE). Dacă 

mașina este în uz, trebuie 
să purtați ochelari de 
protecție împotriva 

obiectelor proiectate în aer, 
trebuie purtate elemente de 
protecție a auzului cum ar fi 

casca izolată acustic. 

mailto:info@ruris.ro
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A nu se expune la ploaie. 

 

Nu lucrați pe pante abrupte. 

2.2. AVERTIZĂRI 

Mașina dvs. de tuns gazon a fost construită să fie utilizată în conformitate cu regulile de folosire în siguranță 
prezentate în acest manual. Ca în cazul oricărui tip de echipament de putere, orice eroare sau neatenție 
din partea operatorului poate duce la vătămare corporală. 
CITIȚI  ÎNTOTDEAUNA ACESTE INSTRUCȚIUNI ÎNAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL. 
Avertisment 
Emisiile de vibrații în timpul utilizării efective a utilajului electric pot diferi față de valoarea totală declarată,  
în funcție de modul de utilizare a utilajului. 
Necesitatea de identificare a măsurilor de siguranță pentru protecția operatorului se bazează pe o estimare 
a expunerii în condițiile efective de utilizare (luând în considerare toate părțile ciclului de operare, cum ar 
fi timpul când utilajul este oprit și când merge în gol, în plus față de timpul de pornire). 
Atenție: 
Acest utilaj NU TREBUIE utilizat de către copii și persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse ori lipsite de experiență sau cunoștințe. Reglementările locale pot restricționa vârsta operatorului. 
Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul. 
Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie înlocuit de producător, de agentul său de service 
sau de o persoană cu calificări similare pentru a se evita orice pericol. 
Instrucțiuni privind siguranța 
IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE MANUALUL ÎNAINTE DE UTILIZARE. A SE PĂSTRA PENTRU 
CONSULTĂRI VIITOARE. 
Măsuri de operare în siguranță pentru mașinile electrice de tuns iarba 
Instruirea 
a) Citiți cu atenție instrucțiunile. Familiarizați-vă cu comenzile și cu utilizarea corectă a utilajului. 
b) Nu permiteți niciodată copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu instrucțiunile să utilizeze mașina de 
tuns iarba. Reglementările locale pot restricționa vârsta operatorului. 
c) Nu utilizați niciodată mașina în timp ce sunt oameni, mai ales copii, sau animale în apropiere. 
d) Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau riscurile la care sunt supuși terții sau 
bunurile acestora. 
Pregătirea 
a) În timp ce utilizați mașina, purtați întotdeauna echipament de protecție adecvat. 
b) Inspectați cu atenție zona de utilizare a mașinii și îndepărtați toate obiectele care ar putea fi proiectate 
de către mașină. 
c) Înainte de utilizare, întotdeauna inspectați vizual mașina pentru a vă asigura că lamele, șuruburile 
lamelor și ansamblul de tăiere nu sunt uzate sau avariate. Înlocuiți lamele și șuruburile uzate pentru o 
functionare si utilzare  in conditii optime. Înlocuiți etichetele deteriorate sau care nu mai pot fi citite. 
d) Înainte de utilizare, verificați ca alimentarea și cablul prelungitor să nu prezinte deteriorări sau uzură. În 
cazul în care cablul de alimentare se deteriorează în timpul utilizării, deconectați-l imediat de la priză. NU 
ATINGEŢI CABLUL DE ALIMENTARE ÎNAINTE DE A-L DECONECTA DE LA PRIZĂ. Nu utilizați aparatul 
dacă este deteriorat sau uzat cordonul de alimentare. 
Funcționarea 
a) Utilizați mașina numai pe timp de zi sau în condiții de lumină artificială bună; 
b) Evitați utilizarea mașinii pe iarba udă, când acest lucru este posibil; 
c) Mențineți întotdeauna o poziție stabilă pe pante; 
d) Mergeți, nu alergați atunci când tundeți gazonul; 
e) Tundeți gazonul de-a latul unei pante și nu în susul și josul acesteia. 
f) Vă recomandăm atenție deosebită când schimbați direcția pe pante; 
g) Nu tundeți gazonul pe pante excesiv de abrupte; 
h) Vă recomandăm atenție deosebită când trageți mașina spre dumneavoastră; 
i) Nu inclinați mașina când o transportați. 
j) Nu utilizați niciodată mașina cu apărători defecte sau fără dispozitive de siguranță, de exemplu fără sacul 
colector montat pe poziție. 
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k) Porniți cu grijă motorul, respectând instrucțiunile și ferindu-vă picioarele de lamă(e); 
l) Nu înclinați mașina când porniți motorul; 
m) Nu puneți mâinile sau picioarele în apropierea sau sub componentele rotative.  
n) Nu transportați mașina cât timp alimentarea este pornită. 
o) Opriți mașina și scoateți ștecărul din priză. Asigurați-vă că toate părțile în mișcare sunt oprite complet: 
 Ori de câte ori plecați de lângă mașină. 

 Înainte de îndepărtarea blocajelor sau de deblocarea canalului de evacuare a ierbii. 

 Înainte de verificarea, curățarea sau orice intervenție adusă aparatului. 

 După lovirea unui obiect străin. Verificați mașina pentru depistarea avariilor și efectuați reparațiile 

necesare înainte de a reporni și utiliza mașina; 
p) Dacă mașina începe să vibreze anormal, verificați-o imediat: 

 verificați dacă prezintă avarieri 
 înlocuiți sau reparați orice componente avariate 
 verificați și strângeți orice piesă slăbită 

Nu utilizați niciodată mașina cu apărători defecte sau fără dispozitive de siguranță, de exemplu fără sacul 
colector montat pe poziție. 
Porniți cu grijă motorul, respectând instrucțiunile și ferindu-vă picioarele de părțile rotative. 

3.DATE TEHNICE 

Înălţime de tăiere 6 trepte: 20-70 mm 

Lăţime de tăiere 340 mm 

Putere 1400W 

Turație 3500rpm 

Voltaj/Frecvenţă 230/240V – 50 Hz 

Greutate netă cu accesorii 9 kg 

Greutate Bruta 11 kg 

Volum sac colector 35 l 

Funcții 
Colectare 

Evacuare spate 

Tip maner Confort Pro 

Dotari 

Indicator umplere sac colector 
Ajustare Centrala 
Indicator înălțime taiere 
Dispozitiv de pieptănare a ierbii înainte de tăiere 
Mâner pliabil 
Ajustare înălțime mâner 

4. PREZENTARE GENERALĂ A UTILAJULUI 

 
1. Manetă de pornire 
2. Buton de siguranța 
3. Mâner superior 
4. Mâner superior 
5. Prindere mâner 
6. Ștecăr 
7. Mâner inferior 
8. Agățătoare cabluri 
9. Mâner inferior 
10. Indicator coș plin 
11, Coș colector de iarbă 
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12. Măner transport 
13. Manetă pentru reglarea înaltimii de taiere 

 
 
Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul își rezervă dreptul de a aduce modificări structurale 
și funcționale față de utilajul prezentat în acest manual. 
 

5.MONTAJUL 

 
1.Atașati prinderea pentru cabluri pe manerul superior. 
 

 
2. Atașați cele 2 cleme pe manerul inferior. 
 

A.   Mașina tuns iarba 

B.   Mâner transport pentru coșul de iarba 

C.   Coș de iarba/ sac colector 

D.   Clemă de fixare rapida 

E.   Clemă de fixare rapida 

F.   Cleme prindere 

G.  Suport pentru cabluri 

H.   Agățăoare pentru cabluri 

I.    Mâner 
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3. Instalați mânerul inferior pe mașina de tuns iarba folosind cele două cleme cu eliberare rapidă. 
 
 

 

 
 
5. Montați mânerul superior pe mânerul inferior folosind cele două cleme cu eliberare. 
 

 

 
6. Clemele pentru cablu furnizate sunt utilizate pentru a fixa cablul pe mânerul inferior. 
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7. Atașați marginea sacului de iarbă la cadrul metalic. 
8. Ridicați clapeta de siguranță cu o mână și agățați sacul de iarbă. 
 

 
 
Ajustarea înălțimii de tăiere 
Avertisment: Lama continuă să se rotească timp de câteva secunde după ce mașina a fost oprită. 
Deconectați mașina de tuns de la sursa de alimentare și asigurați-vă că lama este oprită înainte de a-i  
ajusta înălțimea de tăiere. 
Ajustați înălțimea de tăiere în funcție de nevoile gazonului dumneavoastră. 
Atunci când tăiați iarba înaltă, începeți cu înălțimea maximă de tăiere și efectuați a doua tăiere la o înălțime 
mai joasă. 
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Funcția indicatorului de coș plin 
Dacă sacul de iarbă este gol sau nu este umplut cu iarbă, indicatorul de coș plin va fi deschis. Dacă 
sacul de iarbă este plin cu iarbă, indicatorul de coș plin va fi închis. 

 

 
 

6.PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE 

6.1 Conectarea la sursa de alimentare 
Avertisment! Înaintea de a conecta la sursa de alimentare, asigurați-vă că întrerupătorul este poziționat pe 
OFF. Conectați ștecărul la o sursa de curent echipată cu un întrerupător RCD. 
Atenție! Nu porniți mașina dacă vă aflați pe iarbă înaltă.  
 
6.2 Pornirea 
Apăsați și mențineți apăsat butonul de siguranță aflat în mijlocul panoului de control. 
În același timp, țineți și trageți maneta de pornire; puteți elibera butonul de siguranță după ce ați tras 
maneta de pornire. 
6.3 Oprirea 
Eliberați butonul de pornire 
 

Pentru o tăiere mai comodă este indicat să începeți tunderea de la un punct aproape de sursa de 
alimentare și să vă deplasați treptat departe de aceasta. Tundeți gazonul la un unghi drept față de sursa 
de alimentare și plasați cablul de alimentare pe partea care a fost deja tăiată. 
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7.ÎNTREȚINEREA ȘI DEPANAREA 

7.1 Întreținerea 
a) Mențineți strânse toate piulițele și șuruburile, pentru a fi siguri că mașina este în stare bună de 
funcționare. 
b) Verificați frecvent colectorul de iarbă pentru depistarea semnelor de uzură sau deteriorare. 
c) În cazul mașinilor cu mai multe lame, aveți grijă, o lamă ce se rotește poate cauza rotirea unei alte 
lame. 
d) În timpul efectuării unor reglaje ale mașinii, vă recomandăm multă atenție pentru a preveni 
prinderea degetelor între lamele rotative și componentele fixe ale mașinii. 
e) Întotdeauna lăsați mașina să se răcească înainte de a o depozita. 
f) Când executați operațiuni de întreținere a lamelor, nu uitați că după deconectarea mașinii de la 
sursa de alimentare, lamele pot continua să se învârtă câteva secunde. 
g) Din motive de siguranță, înlocuiți piesele uzate sau defecte; Utilizați numai piese de schimb și 
accesorii originale. 
h) Utilizați numai lama de schimb, bolțul lamei și rotorul desemnate pentru acest produs. 
i) Ungeți conectorii roților. 
j) Depozitați mașina numai într-un loc uscat 

  k) Curățați exteriorul mașinii folosind o perie moale și o cârpă. Nu folosiți jet de apă, solvenți sau lacuri. 
Îndepărtați toată iarba și resturile, în special din fantele de ventilație. Întoarceți mașina pe o parte și curățați 
zona lamei. 
Întreținerea lamei  
Curățați periodic lama de iarbă și murdării. 
La începutul sezonului de grădinărit, examinați cu atenție lama. Dacă aceasta este foarte tocită, ascuțiți-o 
sau înlocuiți-o. 
Dacă lama este avariată sau uzată, înlocuiți-o cu una nouă. 
Avertisment! Respectați următoarele măsuri de siguranță: 

• Deconectați mașina de la sursa de alimentare și așteptați ca lama să fie complet oprită înainte de 
a proceda cu orice operațiune. 

• Atenție să nu vă tăiați! Utilizați mănuși foarte rezistente atunci când atingeți lama. 

• Utilizați numai o lamă de schimb desemnată. 

• Nu îndepărtați lama fără un motiv întemeiat. 
 
Înlocuirea lamei 

• Rotiți mașina pe o parte.  

• Țineți lama (C) cu o mână. Folosiți mănuși de protecție 

• Utilizați o cheie hexagonală  pentru a slăbi și îndepărta piulița lamei (B).  

• Înlocuiți lama. 

• Strângeți bine piulița. 
 
 
 
 
7.2 Depanarea 
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Următorul tabel vă redă verificări și acțiuni pe care le puteți efectua dacă mașina nu funcționează corect. 
Dacă acestea nu identifică/remediază problema, contactați un service autorizat RURIS.  
Avertisment: Opriți motorul și deconectați ștecărul de la rețea înainte de a investiga defecțiunile. 

Problemă Cauze posibile Metodă rezolvare 

Mașina nu 
funcționează. 

Alimentarea este oprită. 
Priză este defectă.  
Cablu prelungitor este deteriorat.  
 
 
 
Protecția motorului s-a activat. 
 
 
 

Porniți alimentarea. 
Folosiți o altă priză.  
Verificați cablul, înlocuiți-l dacă este 
deteriorat.  
Lăsați motorul să se răcească și creșteți 
înălțimea de tăiere. Se lasă să se 
răcească câteva minute și se mărește 
înălțimea de tăiat. În acest moment, nu 
acționați maneta comutatorului, 
deoarece se va prelungi timpul de 
resetare al întreruperii de siguranță. 

Mașina 
funcționează 
intermitent. 

Cablu prelungitor este deteriorat.  
 
Cablajul intern al mașinii este 
deteriorat  
Protecția motorului s-a activat.  
 

Verificați cablul, înlocuiți-l dacă este 
deteriorat.  
Contactați un service autorizat RURIS. 
 
Lăsați motorul să se răcească și creșteți 
înălțimea de tăiere. 

Lama nu se 
rotește. 

Lama de tăiere este obstrucționată. 
Șurubul lamei este slăbit. 

Eliminați obstrucția. 
Strângeți șurubul lamei. 

Vibrații/zgomot 
excesiv. 

Șurubul lamei este slăbit. 
Lama de tăiere este deteriorată. 

Strângeți șurubul lamei. 
Ascuțiți sau înlocuiți lama. 

 

Nu aruncați echipamentele electrice, electronice industriale și părțile componente la 
gunoiul menajer! Informații privind DEEE. Având în vedere prevederile OUG 195/2005 
- referitoare la protecția mediului și O.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea în vedere 
următoarele indicații 

pentru predarea deșeurilor electrice, precizate mai jos: 
- Consumatorii  au obligația de a nu elimina deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE) 
ca deșeuri municipale nesortate și de a colecta separat aceste DEEE. 

- Colectarea acestor deșeuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza 

fiecărui județ și prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizați pentru colectarea 

DEEE. Informații furnizate de către Administrația Fondului de Mediu  www.afm.ro sau jurnalul Uniuni 

Europene. 
 
- Consumatorii pot preda DEEE în mod gratuit în punctele de colectare specificate anterior. 
 

8.DECLARAȚII DE CONFORMITATE                                     

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE 
 

Producator: SC RURIS IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi – Director Proiectare Producţie 
Descrierea masinii: Masina de tuns gazon electrica reprezinta un utilaj folosit pentru zona peluzelor de iarba, 
avand aplicabilitate pentru toate suprafetele din jurul casei.   
Numar de serie produs: AATC00100001RURRXE1400 (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de 
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs) 
Produsul: masina de tuns gazon electrica 
Model: RURIS                                    Tipul: RXE 1400 Confort 
Motor: Electric, monofazat     Putere:1400W  
Lăţimea de lucru: 340 mm     Volum sac colector: 35 l  
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii 
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC – cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010–

http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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Masini, Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 – privind 
limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica 
(HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2011/65/UE din 8 iunie 
2011 privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice 
amendata prin Directiva 2015/863/EU, Anexa 2, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele 
specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, 
sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.   
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in 

conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011- Securitatea maşinilor. Concepte de bază, principii generale de 

proiectare. Terminologie de bază, metodologie. Principii tehnice 

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Aparate electrice pentru uz casnic şi scopuri similare. Securitate. 

Partea 2-77: Prescripţii particulare pentru cositori de gazon alimentate electric şi conduse de operator pedestru 

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Securitatea mașinilor. Distanțe de securitate pentru prevenirea 

pătrunderii membrelor superioare și inferioare în zonele periculoase 

SR EN ISO 20643:2008/ ISO 20643:2005/AMD 1:2012- Vibraţii mecanice. Maşini ţinute în mână şi ghidate cu 

mâna. Principii pentru evaluarea emisiei de vibraţii 

IEC 60335-1:2020- Aparate electrice de uz casnic și similare - Siguranță - Partea 1: Cerințe generale 

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012/A13:2017-Aparate electrice pentru uz casnic şi scopuri 

similare. Securitate. Partea 1: Prescripţii generale  

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Metode de măsurare a câmpurilor electromagnetice ale aparatelor electrice 

de uz casnic şi scopuri similare referitor la expunerea umană 

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilitate electromagnetică. Cerințe pentru aparate 

electrocasnice, unelte electrice și aparate similare. Partea 1: Emisie 

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021– Compatibilitate electromagnetică. Cerinţe pentru aparate 

electrocasnice, scule electrice şi aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de produse 

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 -Compatibilitate electromagnetică (CEM) - 

Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisiile de curenți armonici (curent de intrare al echipamentelor ≤ 16 A pe fază) 

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2014/A2:2022- Compatibilitate electromagnetică (CEM) - Partea 

3-3: Limite - Limitarea variațiilor de tensiune, a fluctuațiilor de tensiune și a flickerului în rețelele publice de 

alimentare de joasă tensiune, pentru echipamente având un curent nominal ≤ 16 A pe fază și care nu sunt supuse 

unor restricții de conectare 

SR EN ISO 3744:2011 - Acustică. Determinarea nivelurilor de putere acustică emise de sursele de zgomot 

utilizând presiunea acustică  

Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) – Emisiile de zgomot în mediul exterior 
Directiva 2006/42/EC - privind maşinile – introducerea pe piata a masinilor  
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea 

electromegnetica, actualizata 2019); 
Directiva 2011/65/UE din 8 iunie 2011 privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe periculoase în 

echipamentele electrice şi electronice amendata prin Directiva 2015/863/EU, Anexa 2. 
Marca si numele fabricantului: S.H&T Co. Ltd 

Alte Standarde sau specificatii utilizate:  
● SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 
● SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 
● ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.           

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. 
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
Locul si data emiterii: Craiova, 25.11.2025 
Anul aplicarii marcajului CE: 2025 
Nr. inreg: 1471 /25.11.2025 
Persoana autorizata si semnatura:                          Ing. Stroe Marius Catalin 

Director General al SC RURIS IMPEX SRL 
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC 

Producator: SC RURIS IMPEX  SRL 
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania 
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro  
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin – Director General  
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Alexandru Radoi – Director Proiectare Producţie 
Descrierea masinii: Masina de tuns gazon electrica reprezinta un utilaj folosit pentru zona peluzelor de iarba, 
avand aplicabilitate pentru toate suprafetele din jurul casei.   
Numar de serie produs: AATC00100001RURRXE1400 (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de 
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs) 
Produsul: masina de tuns gazon electrica 
Model: RURIS                                    Tipul: RXE 1400 Confort 
Motor: Electric, monofazat     Putere:1400W  
Lăţimea de lucru: 340 mm     Volum sac colector: 35 l  
Nivelul de putere acustica masurat: 93 dB        Nivelul de putere acustica garantat: 96 dB 
Nivelul de putere acustica este certificat de FORCE Technology prin Certificatul nr. DANAK-1003009 din 
02.11.2023, in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE si SR EN ISO 3744:2011. 
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii 
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC – cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010–
Masini, Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 – privind 
limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica 
(HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Directiva 2011/65/UE din 8 iunie 
2011 privind restricţiile de utilizare a anumitor substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice 
amendata prin Directiva 2015/863/EU, Anexa 2, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele 
specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, 
sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.   
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in 
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:  
● SR EN ISO 3744:2011 - Acustică. Determinarea nivelurilor de putere acustică emise de sursele de zgomot 

utilizând presiunea acustică  
Alte Standarde sau specificatii utilizate:  
● SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii 
● SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului 
● ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale. 
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.  
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.   
Locul si data emiterii: Craiova, 25.11.2025 
Anul aplicarii marcajului CE: 2025 
Nr. inreg: 1472 /25.11.2025 
Persoana autorizata si semnatura:                         Ing. Stroe Marius Catalin 

Director General al SC RURIS IMPEX SRL 
 



 

Electric lawn mower 
RURIS RXE1400 Confort 

 

 
 

1. INTRODUCTION _____________________________________________ 2 
2. SAFETY INSTRUCTIONS _______________________________________ 2 
3.TECHNICAL DATA ____________________________________________ 4 
4. MACHINE OVERVIEW ________________________________________ 5 
5. ASSEMBLY _________________________________________________ 5 
6.COMMISSIONING ____________________________________________ 8 
7.MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING _________________________ 9 
8. DECLARATIONS OF CONFORMITY ______________________________ 10 
 
  



EN 
 

2 
 

1. INTRODUCTION 

Dear customer! 
 
Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company! 
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has 
built its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers 
with reliable, efficient and quality solutions. 
We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS 
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the 
relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at 
their disposal a whole network of partner stores and service points. 
To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the 
instructions, you will be guaranteed a long use. 
RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, 
among other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to 
communicate this in advance. 
 
Thank you once again for choosing RURIS products! 
 

Customer information and support: 
Phone: 0351.820.105 
email: info@ruris.ro 

 

2. SAFETY INSTRUCTIONS 

2.1. WARNINGS ON THE MACHINE 

 

Warning! Danger! 

 

Warning! Danger of injury to 
persons near the machine. 

 

Attention! Keep your 
distance. 

 Switch off the machine and 
disconnect the plug from the 

mains before making any 
adjustments, cleaning or if 

the cable is damaged. 

 

Caution! The blades 
continue to rotate after 
the engine has been 

switched off .  

Warning! Danger of electric 
shock . 

 

Read the instruction 
manual before use. 

 The operator must wear 
Personal Protective 

Equipment (PPE). If the 
machine is in use, you must 

wear protective goggles 
against objects thrown into 
the air, hearing protection 
such as an acoustically 

insulated helmet must be 
worn. 

mailto:info@ruris.ro
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Do not expose to rain . 

 

Do not work on steep 
slopes. 

2.2. WARNINGS 

Your Electric lawn mower has been designed to be used in accordance with the safe operating instructions 
outlined in this manual. As with any type of power equipment, operator error or carelessness can result in 
personal injury. 
ALWAYS READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE THE PRODUCT. 
Warning 
The vibration emissions during actual use of the power tool may differ from the declared total value, 
depending on how the tool is used. 
The need to identify safety measures for the protection of the operator is based on an estimate of exposure 
under actual conditions of use (taking into account all parts of the operating cycle, such as the time when 
the machine is stopped and when it is idling, in addition to the start-up time). 
Careful: 
This machine MUST NOT be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge. Local regulations may restrict the age of the operator. 
Do not let children play with the appliance. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard. 
Safety instructions 
IMPORTANT! READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE USE. KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
Safe operating measures for electric Electric lawn mowers 
training 
a) Read the instructions carefully. Familiarize yourself with the controls and the correct use of the machine. 
b) Never allow children or persons unfamiliar with the instructions to use the lawnmower. Local regulations 
may restrict the age of the operator. 
c) Never use the machine while there are people, especially children, or animals nearby. 
d) The operator or user is responsible for accidents or risks to which third parties or their property are 
subjected. 
Preparation 
a) While using the machine, always wear appropriate protective equipment. 
b) Carefully inspect the area where the machine will be used and remove all objects that could be thrown 
by the machine. 
c) Before use, always visually inspect the machine to ensure that the blades, blade screws and cutting 
assembly are not worn or damaged. Replace worn blades and screws for optimum operation and use. 
Replace damaged or illegible labels. 
d) Before use, check the power cord and extension cord for damage or wear. If the power cord becomes 
damaged during use, unplug it immediately. DO NOT TOUCH THE POWER CORD BEFORE 
UNPLUGGING IT FROM THE OUTLET. Do not use the appliance if the power cord is damaged or worn. 
functioning 
a) Use the machine only during the day or in good artificial light conditions; 
b) Avoid using the machine on wet grass, when possible; 
c) Always maintain a stable position on slopes; 
d) Walk, don't run when mowing the lawn; 
e) Mow the lawn across a slope and not up and down it. 
f) We recommend special attention when changing direction on slopes; 
g) Do not mow the lawn on excessively steep slopes; 
h) We recommend special attention when pulling the car towards you; 
i) Do not tilt the machine when transporting it. 
j) Never operate the machine with defective guards or without safety devices, for example without the grass 
catcher in place. 
k) Start the engine carefully, following the instructions and keeping your feet away from the blade(s); 
l) Do not tilt the machine when starting the engine; 
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m) Do not place hands or feet near or under rotating parts. 
n) Do not transport the machine while the power is on. 
o) Turn off the machine and unplug it. Make sure that all moving parts have come to a complete stop: 
 Whenever you leave the car. 

 Before removing blockages or unblocking the grass discharge chute. 

 Before checking, cleaning or any intervention on the device. 

 After hitting a foreign object. Check the machine for damage and make any necessary repairs before 

restarting and operating the machine; 
p) If the machine starts to vibrate abnormally, check it immediately: 

 check for damage 
 replace or repair any damaged components 
 check and tighten any loose parts 

Never use the machine with defective guards or without safety devices, for example without the grass 
catcher in place. 
Start the engine carefully, following the instructions and keeping your feet away from rotating parts. 
 
 
 
 

3.TECHNICAL DATA 

Cutting height 6 steps: 20-70 mm 

Cutting width 340mm 

Power 1400W 

Speed 3500rpm 

Voltage/Frequency 230 /240V – 50Hz 

Net weight with 
accessories 

9 kg 

Gross weight 11 kg 

Collector bag volume 35 liters 

Functions 
Collection 

Rear exhaust 

Handle type Comfort Pro 

Features 

Collector bag full indicator 
Central Adjustment 
Cutting height indicator 
Grass combing device before cutting 
Foldable handle 
Handle height adjustment 
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4. MACHINE OVERVIEW 

 
1. Starter lever 
2. Safety button 
3. Top handle 
4. Top handle 
5. Grip handle 
6. Plug 
7. Lower handle 
8. Cable hangers 
9. Lower handle 
10. Full bin indicator 
11, Grass catcher 
12. Carrying handle 
13. Cutting height adjustment lever 

 
 
The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural 
and functional changes to the machine presented in this manual. 
 

5. ASSEMBLY 

 
1. Attach the cable clamp to the upper handle. 
 

 

 

A. Electric lawn mower 

B. Carrying handle for the grass basket 

C. Grass catcher / collector bag 

D. Fixing clamp QUICK 

E. Fixing clamp QUICK 

F.   Clamps 

G.  Support for cables 

H. Agățăoare for cables 

I.    Handle 
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2. Attach the 2 clips to the lower handle. 
 

 

 
3. Install the lower handle onto the mower using the two quick release clips. 
 
 

 

 
 
5. Mount the upper handle to the lower handle using the two release clips. 
 

 

 
6. The supplied cable clips are used to secure the cable to the lower handle. 
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7. Attach the edge of the grass bag to the metal frame. 
8. Lift the safety flap with one hand and hang the grass bag. 
 

 
 
Adjusting the cutting height 
Warning: The blade continues to rotate for a few seconds after the machine has been switched 
off. Disconnect the trimmer from the power source and ensure that the blade is switched off before 
adjusting the cutting height. 
Adjust cutting height in depending on needs lawn you . 
Then When cut grass high , start with the height maximum cutting and perform the second cutting at a 
height may low . 
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Full Bag Indicator Function  
If the grass bag is empty or not filled with grass, the full bag indicator will be on. If the grass bag is full 
with grass, the full bag indicator will be off. 

 

 
 

6.COMMISSIONING 

6.1 Connecting to the power supply 
Warning! Before connecting to the power supply, make sure that the switch is in the OFF position. Connect 
the plug to a power supply equipped with an RCD circuit breaker. 
Warning! Do not start the car if you are in tall grass. 
 
6.2 Starting 
pressed and hold pressed safety button FOUND in MID the control panel . 
In same time , hold on and PULL the starter lever ; you can ISSUE safety button after What YOU fired 
starter lever . 
6.3 Stopping 
Release the power button. 
 

For a more comfortable cut, it is advisable to start mowing from a point close to the power source and 
gradually move away from it. Mow the lawn at a right angle to the power source and place the power cord 
on the side that has already been cut. 
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7.MAINTENANCE AND TROUBLESHOOTING 

7.1 Maintenance 
a) Keep all nuts and bolts tight to ensure the machine is in good working order. 
b) Check the grass catcher frequently for signs of wear or damage. 
c) In the case of machines with multiple blades, be careful, one rotating blade can cause another blade 
to rotate. 
d) When making adjustments to the machine, we recommend that you exercise extreme caution to 
prevent fingers from getting caught between the rotating blades and fixed machine components. 
e) Always let the machine cool down before storing it. 
f) When performing blade maintenance operations, remember that after disconnecting the machine 
from the power source, the blades may continue to rotate for a few seconds. 
g) For safety reasons, replace worn or defective parts; Use only original spare parts and accessories. 
h) Use only the replacement blade, blade bolt and rotor designated for this product. 
i) Grease the wheel connectors. 
j) Store the machine only in a dry place. 

k) Clean the outside of the machine using a soft brush and cloth. Do not use water jets, solvents or 
varnishes. Remove all grass and debris, especially from the ventilation slots. Turn the machine on its side 
and clean the blade area. 
Blade maintenance  
Clean the blade of grass and dirt periodically. 
At the beginning of the gardening season, carefully examine the blade. If it is very dull, sharpen it or replace 
it. 
If the blade is damaged or worn, replace it with a new one. 
Warning! Observe the following safety precautions: 

• Disconnect the machine from the power source and wait for the blade to come to a complete stop 
before proceeding with any operation. 

• Be careful not to cut yourself! Use heavy-duty gloves when touching the blade. 

• Use only a designated replacement blade. 

• Do not remove the blade without a good reason. 
 
Replacing the blade 

• Turn the car on its side. 

• Hold the blade (C) with one hand. Use protective gloves. 

• Use a hex wrench to loosen and remove the blade nut (B). 

• Replace the blade. 

• Tighten the nut securely. 
 
 
 
 
7.2 Troubleshooting 
 
The following table lists checks and actions you can perform if the machine is not working properly. If 
these do not identify/repair the problem, contact an authorized RURIS service center. 
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Warning : Stop the engine and disconnect the power plug before investigating faults. 

Problem Possible causes Solution method 

The car is not 
working. 

The power is off. 
The socket is faulty. 
The extension cord is damaged. 
 
 
 
Motor protection has been activated. 
 
 
 

Turn on the power. 
Use a different outlet. 
Check the cable, replace it if damaged. 
Allow the engine to cool and increase 
the cutting height. Allow it to cool for a 
few minutes and increase the cutting 
height. Do not operate the switch lever at 
this time as this will increase the reset 
time of the safety cutout. 

The machine 
operates 
intermittently. 

The extension cord is damaged. 
 
The car's internal wiring is damaged. 
Motor protection has been activated. 
 

Check the cable, replace it if damaged. 
Contact an authorized RURIS service 
center. 
 
Let the engine cool down and increase 
the cutting height. 

The blade does 
not rotate. 

The cutting blade is obstructed. 
The blade screw is loose. 

Remove the obstruction. 
Tighten the blade screw. 

Excessive 
vibration/noise. 

The blade screw is loose. 
The cutting blade is damaged. 

Tighten the blade screw. 
Sharpen or replace the blade. 

 

Do not throw away electrical, industrial electronic equipment and component parts 
with household waste! Information on WEEE. Considering the provisions of OUG 
195/2005 - regarding environmental protection and OUG 5/2015. Consumers will 
consider the following indications 

for the delivery of electrical waste, specified below: 
- Consumers are obliged not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) as 
unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately. 

- The collection of this waste called (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service 

within each county and through collection centers organized by economic operators authorized to 

collect WEEE. Information provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro They have 

the European Union journal. 
 
- Consumers can hand in WEEE free of charge at the collection points specified above. 
 

8. DECLARATIONS OF CONFORMITY                                     

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi – Production Design Director 
Machine description: Electric lawn mower is a tool used for lawns, applicable to all surfaces around the house. 
Product serial number: AATC00100001RURRXE1400 (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number) 
Product: Electric lawn mower 
Model: RURIS                                   Type: RXE 1400 Comfort 
Motor : Electric, single-phase     Power: 1400W 
Working width: 340 mm     Collector bag volume : 35 l  
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for 
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, Standard EN ISO 
12100:2010 - Machinery, Security, Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC , GD 1756/2006 - 
on the limitation of noise emissions in the environment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility 
(GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 on the 
restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment amended by 

http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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Directive 2015/863/EU, Annex 2, we have certified the product's conformity with the specified standards and 
declare that it complies with the main safety and security requirements, does not pose any danger to life, health, 
work safety and has no negative impact on the environment. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the 

product complies with the following European standards and directives: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Safety of machinery. Basic concepts, general design principles. 

Basic terminology, methodology. Technical principles 

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-77: 

Particular requirements for pedestrian-operated electric lawnmowers 

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Safety of machinery. Safety distances to prevent the entry of upper 

and lower limbs into danger zones 

SR EN ISO 20643:2008/ ISO 20643:2005/AMD 1:2012- Mechanical vibration. Hand-held and hand-guided 

machinery. Principles for the evaluation of vibration emission. 

IEC 60335-1:2020- Household and similar electrical appliances - Safety - Part 1: General requirements 

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012/A13:2017- Household and similar electrical appliances - 

Safety - Part 1: General requirements  

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Methods of measurement of electromagnetic fields from electrical 

appliances for household and similar purposes with regard to human exposure 

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances, 

electric tools and similar apparatus. Part 1: Emission 

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 – Electromagnetic compatibility. Requirements for household 

appliances, electric tools and similar apparatus. Part 2: Immunity. Product family standard 

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 

3-2: Limits - Limits for harmonic current emissions (equipment input current ≤ 16 A per phase) 

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2014/A2:2022- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3: 

Limits - Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for 

equipment having a rated current ≤ 16 A per phase and not subject to connection restrictions 

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound 

pressure 

Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) – Noise emissions in the outdoor environment 
Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery 
Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, 

updated 2019); 
Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment as amended by Directive 2015/863/EU, Annex 2. 
Brand and manufacturer name: SH&T Co. Ltd 

Other Standards or specifications used: 
● SR EN ISO 9001 - Quality Management System 
● SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 
● ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System. 

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. 
Note: This declaration is consistent with the original. 
Validity period: 10 years from the date of approval. 
Place and date of issue: Craiova, 25.11.2025 
Year of application of the CE marking: 2025 
Registration No.: 1471 /25.11.2025 
Authorized person and signature:            Engineer Stroe Marius Catalin 

General Manager of SC RURIS IMPEX SRL 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania 
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin – General Manager 
Authorized person for the technical file: Eng. Alexandru Radoi – Production Design Director 
Machine description: Electric lawn mower is a tool used for lawns, applicable to all surfaces around the house. 
Product serial number: AATC00100001RURRXE1400 (where AA represents the last two digits of the year of 
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number) 
Product: Electric lawn mower 
Model: RURIS                                   Type: RXE 1400 Comfort 
Motor : Electric, single-phase     Power: 1400W 
Working width: 340 mm     Collector bag volume : 35 l  
Measured sound power level: 93 dB Guaranteed sound power level: 96 dB 
Power level acoustic is certified by FORCE Technology through Certificate No. DANAK-1003009 dated 
02.11.2023 , in accordance with the provisions Directive 2000/14/EC and SR EN ISO 3744:2011. 
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for 
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, Standard EN ISO 
12100:2010 - Machinery, Security, Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC , GD 1756/2006 - 
on the limitation of noise emissions in the environment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility 
(GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 on the 
restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment amended by 
Directive 2015/863/EU, Annex 2, we have certified the product's conformity with the specified standards and 
declare that it complies with the main safety and security requirements, does not pose any danger to life, health, 
work safety and has no negative impact on the environment. 
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the 
product complies with the following European standards and directives: 
● SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound 

pressure 
Other Standards or specifications used: 
● SR EN ISO 9001 - Quality Management System 
● SR EN ISO 14001 - Environmental Management System 
● ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System. 
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer. 
Specification: This declaration is in accordance with the original. Validity period: 10 years from the date of 
approval. 
Place and date of issue: Craiova, 25.11.2025 
Year of application of the CE marking: 2025 
Registration No.: 1472 /25.11.2025 
Authorized person and signature:            Engineer Stroe Marius Catalin 

General Manager of SC RURIS IMPEX SRL 
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1. BEVEZETÉS 

Kedves vásárlónk! 
 
Köszönjük, hogy a RURIS termék megvásárlása mellett döntött, és hogy bizalmat szavazott cégünknek! A 
RURIS 1993 óta van jelen a piacon, és ez idő alatt erős márkává vált, amely hírnevét ígéreteinek 
betartásával, valamint a folyamatos befektetésekkel építette fel, amelyek célja, hogy megbízható, hatékony 
és minőségi megoldásokkal segítse az ügyfeleket. 
Meggyőződésünk, hogy értékelni fogja termékünket, és sokáig élvezni fogja annak teljesítményét. A 
RURIS nem csupán gépeket kínál ügyfeleinek, hanem komplett megoldásokat. Az ügyféllel való kapcsolat 
fontos eleme a tanácsadás mind az értékesítés előtt, mind utána, a RURIS ügyfeleinek partnerüzletek és 
szervizpontok teljes hálózata áll rendelkezésére. 
A megvásárolt termék örömének eléréséhez kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. Az 
utasítások betartásával hosszú távú használatot garantálunk. 
A RURIS vállalat folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartja a jogot, hogy többek között azok alakját, 
megjelenését és teljesítményét módosítsa anélkül, hogy erről előzetesen értesítést kellene küldenie. 
 
Még egyszer köszönjük, hogy a RURIS termékeket választotta! 
 

Ügyfélinformációk és támogatás: 
Telefon: 0351.820.105 
email: info@ruris.ro 

 

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

2.1. FIGYELMEZTETÉSEK A GÉPEN 

 

Figyelem! Veszély! 

 

Figyelem! Sérülésveszély a 
gép közelében tartózkodók 

számára. 

 

Figyelem! Tartsa a 
távolságot! 

 Kapcsolja ki a gépet, és 
húzza ki a csatlakozódugót 

a hálózatból, mielőtt 
bármilyen beállítást 

végezne, tisztítást végezne 
rajta, vagy ha a kábel sérült. 

 

Vigyázat! A pengék a 
motor leállítása után is 

forognak . 
 

Figyelem! Áramütés 
veszélye . 

 

Használat előtt olvassa el 
a használati útmutatót. 

 A kezelőnek személyi 
védőfelszerelést (PPE) kell 

viselnie. Ha a gépet 
használják, 

védőszemüveget kell viselni 
a levegőbe dobott tárgyak 
ellen, valamint hallásvédőt, 

például akusztikailag 
szigetelt sisakot. 

 

Ne tegye ki esőnek . 

 

Meredek lejtőn ne 
dolgozzon. 

mailto:info@ruris.ro
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2.2. FIGYELMEZTETÉSEK 

Az Elektromos fűnyírógépt úgy tervezték, hogy a jelen kézikönyvben leírt biztonságos üzemeltetési 
utasításoknak megfelelően lehessen használni. Mint minden elektromos berendezés esetében, a kezelői 
hiba vagy gondatlanság személyi sérülést okozhat. 
HASZNÁLAT ELŐTT MINDIG OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT A TERMÉK. 
Figyelmeztetés 
A szerszám tényleges használata során a rezgéskibocsátás eltérhet a megadott összértéktől, attól 
függően, hogy hogyan használják a szerszámot. 
A kezelő védelmét szolgáló biztonsági intézkedések azonosításának szükségessége a tényleges 
használati körülmények közötti expozíció becslésén alapul (figyelembe véve a működési ciklus minden 
részét, például a gép leállításának és alapjáratának idejét, az indítási idő mellett). 
Óvatos: 
Ezt a gépet TILOS gyermekeknek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyeknek használniuk. A helyi előírások korlátozhatják a 
kezelő életkorát. 
Ne engedje, hogy a gyerekek a készülékkel játsszanak. 
Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak, annak szervizképviselőjének vagy hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie a veszélyek elkerülése érdekében. 
Biztonsági utasítások 
FONTOS! HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A KÉZIKÖNYVET. ŐRIZZE MEG 
KÉSŐBBI HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL. 
Biztonsági intézkedések Elektromos fűnyírógépkhoz 
edzés 
a) Olvassa el figyelmesen az utasításokat. Ismerkedjen meg a kezelőszervekkel és a gép helyes 
használatával. 
b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy az utasításokat nem ismerő személyek használják a fűnyírót. 
A helyi előírások korlátozhatják a kezelő életkorát. 
c) Soha ne használja a gépet, ha emberek, különösen gyermekek vagy állatok tartózkodnak a közelben. 
d) Az üzemeltető vagy a felhasználó felelős a harmadik feleket vagy azok tulajdonát érő balesetekért vagy 
kockázatokért. 
Készítmény 
a) A gép használata közben mindig viseljen megfelelő védőfelszerelést. 
b) Gondosan ellenőrizze azt a területet, ahol a gépet használni fogja, és távolítson el minden olyan tárgyat, 
amelyet a gép elrepülhet. 
c) Használat előtt mindig szemrevételezéssel ellenőrizze a gépet, hogy a kések, a késcsavarok és a 
vágóegység nem kopott vagy sérült-e. Az optimális működés és használat érdekében cserélje ki a kopott 
késeket és csavarokat. Cserélje ki a sérült vagy olvashatatlan címkéket. 
d) Használat előtt ellenőrizze a tápkábelt és a hosszabbítót sérülés vagy kopás szempontjából. Ha a 
tápkábel használat közben megsérül, azonnal húzza ki a konnektorból. NE ÉRINTSE MEG A HÁLÓZAT 
KÁBELÉT, MIELŐTT NEM KIHÚZZA A CSATLAKOZÓBÓL. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel 
sérült vagy kopott. 
működés 
a) A gépet csak nappal vagy jó mesterséges fényviszonyok mellett használja; 
b) Lehetőség szerint kerülje a gép nedves füvön történő használatát; 
c) Lejtőn mindig stabilan álljon; 
d) Fűnyírás közben gyalogoljon, ne fusson; 
e) A füvet lejtőn átlósan nyírja, ne pedig felfelé és lefelé. 
f) Különös figyelmet javasolunk az irányváltáskor lejtőn; 
g) Ne nyírja a füvet túl meredek lejtőn; 
h) Különös figyelmet javasolunk, amikor az autót maga felé húzza; 
i) Szállítás közben ne döntse meg a gépet. 
j) Soha ne üzemeltesse a gépet hibás védőburkolattal vagy biztonsági berendezések nélkül, például a 
fűgyűjtő nélkül. 
k) Óvatosan indítsa be a motort, kövesse az utasításokat, és tartsa távol a lábát a pengétől/pengéitől; 
l) Ne döntse meg a gépet a motor beindításakor; 
m) Ne helyezze a kezét vagy a lábát forgó alkatrészek közelébe vagy alá. 
n) Ne szállítsa a gépet bekapcsolt állapotban. 
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o) Kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból. Győződjön meg arról, hogy 
minden mozgó alkatrész teljesen leállt: 
 Valahányszor elhagyja az autót. 

 Mielőtt eltávolítaná az eltömődéseket vagy kitisztítaná a fűkidobó csatornát. 

 A készülék ellenőrzése, tisztítása vagy bármilyen beavatkozása előtt. 

 Idegen tárgynak ütközés után. Ellenőrizze a gépet sérülések szempontjából, és végezze el a szükséges 

javításokat, mielőtt újraindítja és üzembe helyezi. 
p) Ha a gép rendellenesen rezegni kezd, azonnal ellenőrizze: 

 ellenőrizze a sérüléseket 
 cserélje ki vagy javítsa meg a sérült alkatrészeket 
 ellenőrizze és húzza meg a laza alkatrészeket 

Soha ne használja a gépet hibás védőburkolattal vagy biztonsági berendezések nélkül, például a fűgyűjtő 
nélkül. 
Óvatosan indítsa be a motort, kövesse az utasításokat, és tartsa távol a lábát a forgó alkatrészektől. 

3.MŰSZAKI ADATOK 

Vágási magasság 6 lépés: 20-70 mm 

Vágási szélesség 340 mm 

Hatalom 1400 W 

Sebesség 3500 fordulat/perc 

Feszültség/Frekvencia 230/240 V – 50 Hz 

Nettó tömeg tartozékokkal 9 kg 

Bruttó súly 11 kg 

Gyűjtőzsák térfogata 35 liter 

Funkciók 
Gyűjtemény 

Hátsó kipufogó 

Fogantyú típusa Comfort Pro 

Jellemzők 

Gyűjtőzsák telítettségjelző 
Központi beállítás 
Vágási magasság jelző 
Fűnyíró eszköz vágás előtt 
Összecsukható fogantyú 
Fogantyú magasságállítás 

4. GÉP ÁTTEKINTÉSE 

 
1. Indítókar 
2. Biztonsági gomb 
3. Felső fogantyú 
4. Felső fogantyú 
5. Fogantyú 
6. Dugó 
7. Alsó fogantyú 
8. Kábeltartók 
9. Alsó fogantyú 
10. Tele tartály jelző 
11, Fűgyűjtő 
12. Hordozófogantyú 
13. Vágási magasság állító kar 
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A képek csak tájékoztató jellegűek, a szállító fenntartja a jogot, hogy a jelen kézikönyvben 
bemutatott gépen szerkezeti és funkcionális változtatásokat hajtson végre. 
 

5. ÖSSZESZERELÉS 

 
1. Rögzítse a kábelrögzítőt a felső fogantyúhoz. 
 

 
2. Rögzítse a 2 kapcsot az alsó fogantyúhoz. 
 

 

 

A. Elektromos fűnyírógép 

B. A fűgyűjtő kosár fogantyúja 

C. Fűgyűjtő zsák 

D. Rögzítőbilincs QUICK 

E. Rögzítőbilincs QUICK 

F.   Szorítók 

G.  Kábelek támogatása 

H. Agățăoare kábelekért 

ÉN.    Fogantyú 
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3. Szerelje fel az alsó fogantyút a fűnyíróra a két gyorskioldó kapocs segítségével. 
 
 

 

 
 
5. Rögzítse a felső fogantyút az alsó fogantyúhoz a két kioldókapocs segítségével. 
 

 

 
6. A mellékelt kábelrögzítők a kábel alsó fogantyúhoz rögzítésére szolgálnak. 
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7. Rögzítse a fűgyűjtő zsák szélét a fémkerethez. 
8. Emelje fel a biztonsági fedelet egy kézzel, és akassza fel a fűgyűjtőt. 
 

 
 
A vágási magasság beállítása 
Figyelmeztetés: A penge a gép kikapcsolása után még néhány másodpercig forog. A vágási 
magasság beállítása előtt húzza ki a szegélynyírót az áramforrásból, és győződjön meg arról, hogy a 
penge ki van kapcsolva. 
Állítsa be a vágási magasságot a gyep igényei szerint. 
Ezután, ha magasra nyírja a füvet, kezdje a maximális vágási magassággal, és a második vágást 
alacsonyabb magasságban végezze. 

 
Tele zsák jelzőfény funkciója  
Ha a fűzsák üres vagy nincs tele fűvel, a tele zsák jelzőfény világít. Ha a fűzsák tele van fűvel, a tele 
zsák jelzőfény nem világít. 
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6. ÜZEMBE HELYEZÉS 

6.1 Csatlakoztatás a tápegységhez 
Figyelem! A tápellátáshoz való csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a kapcsoló KI állásban van. 
Csatlakoztassa a csatlakozódugót egy RCD-védőkapcsolóval ellátott tápegységhez. 
Figyelem! Ne indítsa be az autót, ha magas fűben tartózkodik. 
 
6.2 Indítás 
lenyomva és lenyomva tartva a biztonsági gombot A kezelőpanel közepén található. 
Ezzel egy időben tartsa lenyomva és HÚZZA az indítókart; a biztonsági gombot csak azután tudja 
kinyomni, hogy beindította az indítókart. 
6.3 Leállítás 
Engedje el a bekapcsológombot. 
 

A kényelmesebb vágás érdekében célszerű a fűnyírást az áramforráshoz közeli pontról kezdeni, és 
fokozatosan távolodni attól. A füvet az áramforráshoz képest derékszögben nyírja, és a tápkábelt a már 
levágott oldalra helyezze. 
 

 

 
 

 
 

7. KARBANTARTÁS ÉS HIBAELHÁRÍTÁS 

7.1 Karbantartás 
a) Tartsa az összes anyát és csavart meghúzva, hogy a gép jó működőképes állapotban legyen. 
b) Gyakran ellenőrizze a fűgyűjtőt kopás vagy sérülés jelei szempontjából. 
c) Többkéses gépek esetén legyen óvatos, mert az egyik forgó kés egy másik kés forgását okozhatja. 
d) A gép beállításakor fokozott óvatosságot javasolunk, nehogy az ujjai beszoruljanak a forgó kések 
és a gép rögzített alkatrészei közé. 
e) Tárolás előtt mindig hagyja lehűlni a gépet. 
f) A kések karbantartása során ne feledje, hogy a gép áramtalanítása után a kések még néhány 
másodpercig foroghatnak. 
g) Biztonsági okokból cserélje ki az elkopott vagy hibás alkatrészeket; Kizárólag eredeti alkatrészeket 
és tartozékokat használjon. 
h) Kizárólag az ehhez a termékhez előírt cserepengét, pengecsavart és rotort használja. 
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i) Zsírozza meg a kerékcsatlakozókat. 
j) A gépet csak száraz helyen tárolja. 

k) A gép külsejét puha kefével és ruhával tisztítsa meg. Ne használjon vízsugarat, oldószereket vagy 
lakkokat. Távolítson el minden füvet és törmeléket, különösen a szellőzőnyílásokból. Fordítsa oldalra a 
gépet, és tisztítsa meg a kések területét. 
Penge karbantartás  
Rendszeresen tisztítsa meg a fűszálat és a szennyeződéseket. 
A kertészeti szezon kezdetén gondosan vizsgálja meg a pengét. Ha nagyon tompa, élezze meg vagy 
cserélje ki. 
Ha a penge sérült vagy kopott, cserélje ki egy újra. 
Figyelem! Tartsa be a következő biztonsági előírásokat: 

• Válassza le a gépet az áramforrásról, és várja meg, amíg a fűrészlap teljesen leáll, mielőtt 
bármilyen műveletet folytatna. 

• Vigyázzon, nehogy megvágja magát! Használjon erős kesztyűt a penge megérintésekor. 

• Kizárólag a kijelölt cserepengét használja. 

• Ne távolítsa el a pengét alapos ok nélkül. 
 
A penge cseréje 

• Fordítsd az autót az oldalára. 

• Fogja meg a pengét (C) az egyik kezével. Használjon védőkesztyűt. 

• Imbuszkulccsal lazítsa meg és távolítsa el a fűrészlap anyáját (B). 

• Cserélje ki a pengét. 

• Húzza meg biztonságosan az anyát. 
 
 
 
 
7.2 Hibaelhárítás 
 
Az alábbi táblázat felsorolja azokat az ellenőrzéseket és műveleteket, amelyeket akkor végezhet el, ha a 
gép nem működik megfelelően. Ha ezek nem azonosítják/javítják meg a problémát, forduljon egy 
hivatalos RURIS szervizközponthoz. 
Figyelmeztetés : A hibák vizsgálata előtt állítsa le a motort és húzza ki a tápkábelt. 

Probléma Lehetséges okok Megoldási módszer 

Az autó nem 
működik. 

Ki van kapcsolva az áram. 
A konnektor hibás. 
A hosszabbító kábel sérült. 
 
 
 
A motorvédelem aktiválódott. 
 
 
 

Kapcsolja be a készüléket. 
Használjon másik aljzatot. 
Ellenőrizd a kábelt, cseréld ki, ha sérült. 
Hagyja lehűlni a motort, majd növelje a 
vágási magasságot. Hagyja néhány 
percig hűlni, majd növelje a vágási 
magasságot. Ekkor ne működtesse a 
kapcsolókart, mert ez megnöveli a 
biztonsági lekapcsoló visszaállítási 
idejét. 

A gép 
szakaszosan 
működik. 

A hosszabbító kábel sérült. 
 
Az autó belső vezetékezése sérült. 
A motorvédelem aktiválódott. 
 

Ellenőrizd a kábelt, cseréld ki, ha sérült. 
Lépjen kapcsolatba egy hivatalos RURIS 
szervizközponttal. 
 
Hagyja lehűlni a motort, majd növelje a 
vágási magasságot. 

A penge nem 
forog. 

A vágópenge elakadt. 
A késcsavar laza. 

Távolítsa el az akadályt. 
Húzza meg a pengecsavart. 

Túlzott 
rezgés/zaj. 

A késcsavar laza. 
A vágópenge sérült. 

Húzza meg a pengecsavart. 
Élezd meg vagy cseréld ki a pengét. 

 

Ne dobja az elektromos, ipari elektronikus berendezéseket és azok alkatrészeit a 
háztartási hulladékkal együtt! Tájékoztatás az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól. Figyelembe véve az OUG 195/2005 környezetvédelemmel 
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kapcsolatos és az OUG 5/2015 rendelkezéseit. A fogyasztóknak a következő 
jelzéseket kell figyelembe venniük. 

az alábbiakban meghatározott elektromos hulladékok elszállítására 
vonatkozóan: 
- A fogyasztók kötelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem 
válogatatlan kommunális hulladékként ártalmatlanítani, és azokat külön gyűjteni. 

- Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának (WEEE) nevezett hulladék gyűjtését az 

egyes megyékben a Közgyűjtési Szolgálat, valamint az WEEE gyűjtésére jogosult gazdasági szereplők 

által szervezett gyűjtőközpontok végzik. Az információkat a Környezetvédelmi Alap Igazgatósága 

szolgáltatta. www.afm.ro Megvan nekik az Európai Unió folyóirata. 
 
- A fogyasztók ingyenesen leadhatják az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait a fent 
megadott gyűjtőpontokon. 
 

8. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK                                     

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
 

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: mérnök Stroe Marius Catalin – Ügyvezető igazgató 
A műszaki dokumentációért felelős személy: Alexandru Radoi mérnök – Gyártástervezési igazgató 
Gépleírás: Az Elektromos fűnyírógép egy gyepfelületek nyírására szolgáló eszköz, amely a ház körüli összes 
felületen alkalmazható. 
Termék sorozatszáma: AATC00100001RURRXE1400 (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét, az 5. és 
7. karakter a gyártási számot, a 7-12. karakterek pedig a termékszámot jelölik) 
Termék: Elektromos fűnyírógép 
Modell: RURIS                                   Típus: RXE 1400 Comfort 
Motor : Elektromos, egyfázisú     Teljesítmény: 1400 W 
Munkaszélesség: 340 mm     Gyűjtőzsák térfogata : 35 l  
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyártó, összhangban A gépek forgalomba hozatalának feltételeiről szóló 
1029/2008. sz. Kormányrendelet, a 2006/42/EK sz. Irányelv – biztonsági követelmények, az EN ISO 
12100:2010 sz. Gépek, Biztonság szabvány, a 2005/88/EK sz. Irányelv által módosított 2000/14/EK sz. 
Irányelv, az 1756/2006. sz. Kormányrendelet – a környezeti zajkibocsátás korlátozásáról, a 2014/30/EU sz. 
Elektromágneses összeférhetőségről szóló sz. Irányelv (487/2016. sz. Kormányrendelet az 
elektromágneses összeférhetőségről, frissítve 2019-ben), valamint a 2015/863/EU sz. Irányelvvel módosított, az 
elektromos és elektronikus berendezésekben található egyes veszélyes anyagok felhasználásának 
korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU sz. Irányelv 2. melléklete alapján tanúsítottuk a termék 
megfelelőségét a meghatározott szabványoknak, és kijelentjük, hogy megfelel a főbb biztonsági 
követelményeknek, nem jelent veszélyt az életre, az egészségre, a munkavédelemre, és nincs negatív hatása a 
környezetre. 
Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője, saját felelősségére kijelenti, hogy a termék megfelel a következő 

európai szabványoknak és irányelveknek: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Gépek biztonsága. Alapfogalmak, általános tervezési elvek. 

Alapvető terminológia, módszertan. Műszaki alapelvek 

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Háztartási és hasonló jellegű villamos készülékek. Biztonság. 2-

77. rész: Gyalogkíséretű Elektromos fűnyírógépk egyedi követelményei 

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020 - Gépek biztonsága. Biztonsági távolságok a felső és alsó végtagok 

veszélyes zónába jutásának megakadályozására 

SR EN ISO 20643:2008/ ISO 20643:2005/AMD 1:2012 - Mechanikai rezgés. Kézben tartott és kézzel vezetett 

gépek. A rezgéskibocsátás értékelésének alapelvei. 

IEC 60335-1:2020- Háztartási és hasonló jellegű villamos készülékek - Biztonság - 1. rész: Általános 

követelmények 

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012/A13:2017- Háztartási és hasonló jellegű villamos készülékek. 

Biztonság. 1. rész: Általános követelmények  

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008 - Háztartási és hasonló célú villamos készülékek elektromágneses mezőinek 

mérési módszerei az emberi expozíció tekintetében 

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Elektromágneses összeférhetőség. Háztartási készülékek, elektromos 

szerszámok és hasonló készülékek követelményei. 1. rész: Zavarkibocsátás 

http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 – Elektromágneses összeférhetőség. Háztartási készülékek, elektromos 

szerszámok és hasonló készülékek követelményei. 2. rész: Zavartűrés. Termékcsalád-szabvány 

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Elektromágneses összeférhetőség (EMC) 

- 3-2. rész: Határértékek - A harmonikus áramkibocsátás határértékei (berendezés bemeneti árama ≤ 16 A 

fázisonként) 

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2014/A2:2022- Elektromágneses összeférhetőség (EMC) - 3-3. 

rész: Határértékek - Feszültségingadozások, feszültségingadozások és villogás korlátozása nyilvános 

kisfeszültségű ellátórendszerekben, fázisonként ≤ 16 A névleges áramerősségű és csatlakozási korlátozások 

nélküli berendezések esetében 

SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. Zajforrások által kibocsátott hangteljesítményszintek meghatározása 

hangnyomás mérésével 

2000/14/EK irányelv (módosítva a 2005/88/EK irányelvvel) – Zajkibocsátás kültéri környezetben 
2006/42/EK irányelv – a gépekről – a gépek forgalomba hozatala 
Irány 2014/30/EU irányelv az elektromágneses összeférhetőségről (HG 487/2016 irányelv az 

elektromágneses összeférhetőségről, frissítve 2019-ben); 
A 2015/863/EU irányelvvel módosított, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 

berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU irányelv, 2. 
melléklet. 

Márka és gyártó neve: SH&T Co. Ltd 

Egyéb használt szabványok vagy előírások: 
● SR EN ISO 9001 - Minőségirányítási rendszer 
● SR EN ISO 14001 - Környezetközpontú irányítási rendszer 
● ISO 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsági irányítási rendszer. 

Megjegyzés: a műszaki dokumentáció a gyártó tulajdonát képezi. 
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat összhangban van az eredetivel. 
Érvényességi idő: a jóváhagyás dátumától számított 10 év. 
Kiállítás helye és dátuma: Craiova, 2025.11.25. 
A CE-jelölés alkalmazásának éve: 2025 
Cégjegyzékszám: 1471 /2025.11.25. 
Meghatalmazott személy és aláírása:            Stroe Marius Catalin mérnök 

Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatója 
 

 

 

 

 

 

 

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

Gyártó: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatási épület, Craiova, Dolj, Románia 
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Meghatalmazott képviselő: mérnök Stroe Marius Catalin – Ügyvezető igazgató 
A műszaki dokumentációért felelős személy: Alexandru Radoi mérnök – Gyártástervezési igazgató 
Gépleírás: Az Elektromos fűnyírógép egy gyepfelületek nyírására szolgáló eszköz, amely a ház körüli összes 
felületen alkalmazható. 
Termék sorozatszáma: AATC00100001RURRXE1400 (ahol az AA a gyártási év utolsó két számjegyét, az 5. és 
7. karakter a gyártási számot, a 7-12. karakterek pedig a termékszámot jelölik) 
Termék: Elektromos fűnyírógép 
Modell: RURIS                                   Típus: RXE 1400 Comfort 
Motor : Elektromos, egyfázisú     Teljesítmény: 1400 W 
Munkaszélesség: 340 mm     Gyűjtőzsák térfogata : 35 l  
Mért hangteljesítményszint: 93 dB Garantált hangteljesítményszint: 96 dB 
Az akusztikai teljesítményszintet a FORCE Technology tanúsította a DANAK-1003009 számú, 2023.11.02-i 
keltezésű tanúsítvánnyal , a 2000/14/EK irányelv és az SR EN ISO 3744:2011 szabvány rendelkezéseivel 
összhangban. 
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyártó, összhangban A gépek forgalomba hozatalának feltételeiről szóló 
1029/2008. sz. Kormányrendelet, a 2006/42/EK sz. Irányelv – biztonsági követelmények, az EN ISO 
12100:2010 sz. Gépek, Biztonság szabvány, a 2005/88/EK sz. Irányelv által módosított 2000/14/EK sz. 
Irányelv, az 1756/2006. sz. Kormányrendelet – a környezeti zajkibocsátás korlátozásáról, a 2014/30/EU sz. 



HU 
 

12 
 

Elektromágneses összeférhetőségről szóló sz. Irányelv (487/2016. sz. Kormányrendelet az 
elektromágneses összeférhetőségről, frissítve 2019-ben), valamint a 2015/863/EU sz. Irányelvvel módosított, az 
elektromos és elektronikus berendezésekben található egyes veszélyes anyagok felhasználásának 
korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU sz. Irányelv 2. melléklete alapján tanúsítottuk a termék 
megfelelőségét a meghatározott szabványoknak, és kijelentjük, hogy megfelel a főbb biztonsági 
követelményeknek, nem jelent veszélyt az életre, az egészségre, a munkavédelemre, és nincs negatív hatása a 
környezetre. 
Alulírott Stroe Catalin, a gyártó képviselője, saját felelősségére kijelenti, hogy a termék megfelel a következő 
európai szabványoknak és irányelveknek: 
● SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. Zajforrások által kibocsátott hangteljesítményszintek meghatározása 

hangnyomás mérésével 
Egyéb használt szabványok vagy előírások: 
● SR EN ISO 9001 - Minőségirányítási rendszer 
● SR EN ISO 14001 - Környezetközpontú irányítási rendszer 
● ISO 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsági irányítási rendszer. 
Megjegyzés: a műszaki dokumentáció a gyártó tulajdonát képezi. 
Specifikáció: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek. Érvényességi időszak: a jóváhagyás dátumától 
számított 10 év. 
Kiállítás helye és dátuma: Craiova, 2025.11.25. 
A CE-jelölés alkalmazásának éve: 2025 
Cégjegyzékszám: 1472 /2025.11.25. 
Meghatalmazott személy és aláírása:            Stroe Marius Catalin mérnök 

Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatója 
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1. INTRODUCTION 

Cher client! 
 
Nous vous remercions d'avoir choisi un produit RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! 
Présente sur le marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque solide, qui a bâti sa réputation sur 
le respect de ses engagements et sur des investissements constants visant à offrir à ses clients des 
solutions fiables, performantes et de qualité. 
Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses 
performances. RURIS propose à ses clients non seulement des machines, mais des solutions complètes. 
Un élément essentiel de notre relation client est le conseil, avant et après la vente. Les clients RURIS 
bénéficient ainsi d'un vaste réseau de magasins partenaires et de points de service. 
Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. 
En suivant les instructions, vous vous assurez une longue durée de vie. 
La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve donc le droit 
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans obligation de 
communication préalable. 
 
Merci encore d'avoir choisi les produits RURIS ! 
 

Informations et assistance client : 
Téléphone : 0351.820.105 
Courriel : info@ruris.ro 

 

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE 

 

Attention ! Danger ! 

 
Avertissement ! Risque de 

blessure pour les personnes 
se trouvant à proximité de la 

machine. 

 

Attention ! Gardez vos 
distances. 

 Éteignez la machine et 
débranchez-la du secteur 

avant tout réglage, 
nettoyage ou si le câble est 

endommagé. 

 

Attention ! Les pales 
continuent de tourner 
même après l'arrêt du 

moteur .  

Attention ! Risque de choc 
électrique . 

 

Veuillez lire le manuel 
d'instructions avant 

utilisation. 

 L'opérateur doit porter un 
équipement de protection 

individuelle (EPI). Si la 
machine est en marche, il 
doit porter des lunettes de 

protection contre les 
projections et une protection 
auditive, comme un casque 

à isolation acoustique. 

 

Ne pas exposer à la 

pluie . 

 

Ne travaillez pas sur des 
pentes abruptes. 

mailto:info@ruris.ro
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2.2. AVERTISSEMENTS 

Votre tondeuse électrique a été conçue pour être utilisée conformément aux consignes de sécurité décrites 
dans ce manuel. Comme pour tout appareil motorisé, une erreur ou une négligence de l'utilisateur peut 
entraîner des blessures. 
LISEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION LE PRODUIT. 
Avertissement 
Les émissions de vibrations lors de l'utilisation réelle de l'outil électrique peuvent différer de la valeur totale 
déclarée, selon la manière dont l'outil est utilisé. 
La nécessité d’identifier les mesures de sécurité pour la protection de l’opérateur repose sur une estimation 
de l’exposition dans les conditions réelles d’utilisation (prenant en compte toutes les parties du cycle de 
fonctionnement, comme le temps pendant lequel la machine est arrêtée et lorsqu’elle tourne au ralenti, en 
plus du temps de démarrage). 
Prudent: 
Cette machine ne doit en aucun cas être utilisée par des enfants ni par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances. La 
réglementation locale peut limiter l'âge de l'utilisateur. 
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service 
après-vente ou une personne qualifiée de manière équivalente afin d'éviter tout danger. 
Consignes de sécurité 
IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT UTILISATION. CONSERVEZ-LE POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
Mesures de sécurité pour l'utilisation des tondeuses à gazon électriques 
entraînement 
a) Lisez attentivement le mode d'emploi. Familiarisez-vous avec les commandes et le bon usage de la 
machine. 
b) Ne jamais laisser des enfants ou des personnes ne connaissant pas le mode d'emploi utiliser la 
tondeuse. La réglementation locale peut limiter l'âge de l'utilisateur. 
c) N’utilisez jamais la machine lorsqu’il y a des personnes, en particulier des enfants, ou des animaux à 
proximité. 
d) L’exploitant ou l’utilisateur est responsable des accidents ou des risques auxquels des tiers ou leurs 
biens sont exposés. 
Préparation 
a) Lors de l'utilisation de la machine, portez toujours un équipement de protection approprié. 
b) Inspectez soigneusement la zone où la machine sera utilisée et retirez tous les objets qui pourraient 
être projetés par la machine. 
c) Avant toute utilisation, inspectez visuellement la machine afin de vérifier que les lames, les vis de fixation 
et le mécanisme de coupe ne sont ni usés ni endommagés. Remplacez les lames et les vis usées pour un 
fonctionnement optimal. Remplacez les étiquettes endommagées ou illisibles. 
d) Avant utilisation, vérifiez que le cordon d'alimentation et la rallonge ne sont ni endommagés ni usés. Si 
le cordon d'alimentation est endommagé pendant l'utilisation, débranchez-le immédiatement. NE 
TOUCHEZ PAS LE CORDON D'ALIMENTATION AVANT DE L'AVOIR DÉBRANCHÉ DE LA PRISE. 
N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou usé. 
fonctionnement 
a) N’utilisez la machine que pendant la journée ou dans de bonnes conditions d’éclairage artificiel ; 
b) Évitez, dans la mesure du possible, d’utiliser la machine sur de l’herbe mouillée ; 
c) Maintenez toujours une position stable sur les pentes ; 
d) Marchez, ne courez pas lorsque vous tondez la pelouse ; 
e) Tondez la pelouse en travers de la pente et non en suivant la pente de haut en bas. 
f) Nous recommandons une attention particulière lors des changements de direction sur les pentes ; 
g) Ne tondez pas la pelouse sur des pentes excessivement raides ; 
h) Nous recommandons une attention particulière lorsque vous tirez la voiture vers vous ; 
i) Ne pas incliner la machine lors de son transport. 
j) Ne jamais utiliser la machine avec des protections défectueuses ou sans dispositifs de sécurité, par 
exemple sans le bac de ramassage d'herbe en place. 
k) Démarrez le moteur avec précaution, en suivant les instructions et en gardant vos pieds à distance de 
la ou des lames ; 
l) Ne pas incliner la machine lors du démarrage du moteur ; 
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m) Ne placez pas vos mains ou vos pieds près ou sous les pièces en rotation. 
n) Ne transportez pas la machine lorsqu'elle est sous tension. 
o) Éteignez la machine et débranchez-la. Assurez-vous que toutes les pièces mobiles sont 
complètement arrêtées : 
 Chaque fois que vous sortez de la voiture. 

 Avant de retirer les blocages ou de déboucher la goulotte d’évacuation de l’herbe. 

 Avant toute vérification, nettoyage ou intervention sur l’appareil. 

 Après avoir heurté un corps étranger, vérifiez que la machine n'a pas été endommagée et effectuez les 

réparations nécessaires avant de la redémarrer et de l'utiliser ; 
p) Si la machine commence à vibrer anormalement, vérifiez-la immédiatement : 

 vérifier les dommages 
 remplacer ou réparer tout composant endommagé 
 vérifier et resserrer les pièces desserrées 

N’utilisez jamais la machine avec des protections défectueuses ou sans dispositifs de sécurité, par 
exemple sans le bac de ramassage d’herbe en place. 
Démarrez le moteur avec précaution, en suivant les instructions et en gardant vos pieds éloignés des 
pièces en rotation. 

3. DONNÉES TECHNIQUES 

Hauteur de coupe 6 étapes : 20-70 mm 

largeur de coupe 340 mm 

Pouvoir 1400W 

Vitesse 3500 tr/min 

Tension/Fréquence 230/240 V – 50 Hz 

Poids net avec 
accessoires 

9 kg 

Poids brut 11 kg 

Volume du sac de collecte 35 litres 

Fonctions 
Collection 

Échappement arrière 

Type de poignée Confort Pro 

Caractéristiques 

indicateur de sac de collection plein 
Réglage central 
Indicateur de hauteur de coupe 
peigne à gazon avant la coupe 
Poignée pliable 
Réglage de la hauteur de la poignée 

4. PRÉSENTATION DE LA MACHINE 

 
1. Levier de démarrage 
2. Bouton de sécurité 
3. Poignée supérieure 
4. Poignée supérieure 
5. Poignée 
6. Prise 
7. Poignée inférieure 
8. Supports de câbles 
9. Poignée inférieure 
10. Indicateur de bac plein 
11, Ramasse-herbe 
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12. Poignée de transport 
13. Levier de réglage de la hauteur de coupe 

 
 
Les images sont fournies à titre informatif uniquement ; le fournisseur se réserve le droit d'apporter 
des modifications structurelles et fonctionnelles à la machine présentée dans ce manuel. 
 

5. ASSEMBLAGE 

 
1. Fixez le serre-câble à la poignée supérieure. 
 

 
2. Fixez les 2 clips à la poignée inférieure. 
 

A. Tondeuse électrique à gazon  

B. Poignée de transport pour le panier à 
herbe 

C. Sac de ramassage d'herbe 

D. Pince de fixation RAPIDE 

E. Pince de fixation RAPIDE 

F.   Pinces 

G.  Support pour câbles 

H. Agățăoare pour câbles 

JE.    Poignée 
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3. Installez la poignée inférieure sur la tondeuse à l'aide des deux clips à dégagement rapide. 
 
 

 

 
 
5. Fixez la poignée supérieure à la poignée inférieure à l'aide des deux clips de déverrouillage. 
 

 

 
6. Les clips de câble fournis servent à fixer le câble à la poignée inférieure. 
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7. Fixez le bord du sac à herbe au cadre métallique. 
8. Soulevez le rabat de sécurité d'une main et suspendez le sac à herbe. 
 

 
 
Réglage de la hauteur de coupe 
Avertissement : La lame continue de tourner quelques secondes après l’arrêt de l’appareil. 
Débranchez la débroussailleuse et assurez-vous que la lame est bien éteinte avant de régler la hauteur 
de coupe. 
Ajustez la hauteur de coupe en fonction des besoins de votre pelouse. 
Ensuite, lorsque l'herbe est coupée haute, commencez par la coupe à la hauteur maximale et effectuez la 
deuxième coupe à une hauteur légèrement inférieure. 
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Fonction témoin de sac plein :  
Si le sac à herbe est vide ou non rempli d’herbe, le témoin de sac plein s’allume. Si le sac à herbe est 
plein, le témoin de sac plein s’éteint. 

 

 
 

6. MISE EN SERVICE 

6.1 Raccordement à l'alimentation électrique 
Attention ! Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que l’interrupteur est en position OFF. Branchez la 
prise à une alimentation électrique équipée d’un disjoncteur différentiel. 
Attention ! Ne démarrez pas la voiture si vous vous trouvez dans des herbes hautes. 
 
6.2 Démarrage 
appuyez et maintenez enfoncé le bouton de sécurité TROUVÉ AU MILIEU du panneau de commande. 
Simultanément, maintenez la position et TIREZ le levier de démarrage ; vous pouvez APPUYER sur le 
bouton de sécurité après avoir actionné le levier de démarrage. 
6.3 Arrêt 
Relâchez le bouton d'alimentation. 
 

Pour une coupe plus confortable, il est conseillé de commencer à tondre près de la prise électrique et de 
s'en éloigner progressivement. Tondez la pelouse perpendiculairement à la prise et placez le câble 
d'alimentation du côté où la coupe a déjà eu lieu. 
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7. MAINTENANCE ET DÉPANNAGE 

7.1 Maintenance 
a) Veillez à ce que tous les écrous et boulons soient bien serrés afin de garantir le bon 
fonctionnement de la machine. 
b) Vérifiez fréquemment le bac de ramassage d'herbe pour déceler tout signe d'usure ou de dommage. 
c) Dans le cas des machines à plusieurs lames, soyez prudent, une lame en rotation peut entraîner la 
rotation d'une autre lame. 
d) Lors du réglage de la machine, nous vous recommandons de faire preuve d'une extrême prudence 
afin d'éviter que vos doigts ne se coincent entre les lames rotatives et les composants fixes de la 
machine. 
e) Laissez toujours la machine refroidir avant de la ranger. 
f) Lors des opérations d’entretien des lames, rappelez-vous qu’après avoir débranché la machine de 
la source d’alimentation, les lames peuvent continuer à tourner pendant quelques secondes. 
g) Pour des raisons de sécurité, remplacez les pièces usées ou défectueuses ; utilisez uniquement 
des pièces de rechange et des accessoires d'origine. 
h) Utilisez uniquement la lame de rechange, le boulon de lame et le rotor désignés pour ce produit. 
i) Graisser les connecteurs de roue. 
j) Rangez la machine uniquement dans un endroit sec. 

k) Nettoyez l'extérieur de la machine à l'aide d'une brosse douce et d'un chiffon. N'utilisez ni jet d'eau, ni 
solvants, ni vernis. Enlevez toute trace d'herbe et de débris, notamment des fentes d'aération. Inclinez la 
machine sur le côté et nettoyez la zone des lames. 
Entretien des lames  
Nettoyez régulièrement les brins d'herbe et enlevez la terre. 
Au début de la saison de jardinage, examinez attentivement la lame. Si elle est très émoussée, affûtez-la 
ou remplacez-la. 
Si la lame est endommagée ou usée, remplacez-la par une neuve. 
Avertissement ! Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes : 

• Débranchez la machine de la source d'alimentation et attendez que la lame s'arrête complètement 
avant de procéder à toute opération. 

• Attention à ne pas vous couper ! Portez des gants épais lorsque vous manipulez la lame. 

• Utilisez uniquement une lame de rechange désignée. 

• Ne retirez pas la lame sans raison valable. 
 
Remplacement de la lame 

• Coucher la voiture sur le côté. 

• Tenez la lame (C) d'une main. Utilisez des gants de protection. 

• Utilisez une clé hexagonale pour desserrer et retirer l'écrou de la lame (B). 

• Remplacez la lame. 

• Serrez fermement l'écrou. 
 
 
 
 
7.2 Dépannage 
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Le tableau ci-dessous répertorie les vérifications et les actions que vous pouvez effectuer si la machine 
ne fonctionne pas correctement. Si ces vérifications ne permettent pas d'identifier ou de résoudre le 
problème, contactez un centre de service agréé RURIS. 
Avertissement : Arrêtez le moteur et débranchez la prise d'alimentation avant de rechercher les pannes. 

Problème Causes possibles Méthode de résolution 

La voiture ne 
fonctionne pas. 

Il n'y a plus de courant. 
La prise est défectueuse. 
La rallonge électrique est 
endommagée. 
 
 
 
La protection du moteur a été 
activée. 
 
 
 

Mettez le courant. 
Utilisez une autre prise. 
Vérifiez le câble, remplacez-le s'il est 
endommagé. 
Laissez le moteur refroidir, puis 
augmentez la hauteur de coupe. 
Attendez quelques minutes avant 
d'augmenter la hauteur de coupe. 
N'actionnez pas le levier de commande 
pour le moment, car cela augmenterait le 
temps de réinitialisation du dispositif de 
sécurité. 

La machine 
fonctionne par 
intermittence. 

La rallonge électrique est 
endommagée. 
 
Le câblage interne de la voiture est 
endommagé. 
La protection du moteur a été 
activée. 
 

Vérifiez le câble, remplacez-le s'il est 
endommagé. 
Contactez un centre de service RURIS 
agréé. 
 
Laissez le moteur refroidir et augmentez 
la hauteur de coupe. 

La lame ne 
tourne pas. 

La lame de coupe est obstruée. 
La vis de la lame est desserrée. 

Supprimer l'obstruction. 
Serrez la vis de la lame. 

Vibrations/bruit 
excessifs. 

La vis de la lame est desserrée. 
La lame de coupe est endommagée. 

Serrez la vis de la lame. 
Affûtez ou remplacez la lame. 

 

Ne jetez pas les équipements électriques, électroniques industriels et leurs 
composants avec les ordures ménagères ! Informations sur les DEEE. Conformément 
aux dispositions des directives gouvernementales (UE) n° 195/2005 et n° 5/2015 
relatives à la protection de l’environnement, les consommateurs sont invités à 
prendre en compte les indications suivantes. 

pour la livraison des déchets électriques, spécifiés ci-dessous : 
- Les consommateurs sont tenus de ne pas jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE) avec les ordures ménagères non triées et de collecter ces DEEE séparément. 

La collecte de ces déchets (DEEE) sera assurée par le service public de collecte de chaque comté et 

par les centres de collecte mis en place par les opérateurs économiques agréés. Information fournie 

par l'Administration du Fonds environnemental www.afm.ro Ils possèdent le journal de l'Union 

européenne. 
 
- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement leurs DEEE aux points de collecte indiqués ci-
dessus. 
 

8. DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ                                     

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ 
 

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL 
Boulevard. Décébal, non. 111, bâtiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie 
Objectif : 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin – Directeur général 
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi – Directeur de la conception de la production 
Description de la machine : La Tondeuse électrique à gazon  est un outil utilisé pour les pelouses, applicable 
à toutes les surfaces autour de la maison. 

http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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Numéro de série du produit : AATC00100001RURRXE1400 (où AA représente les deux derniers chiffres de 
l’année de fabrication, les caractères 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractères 7 à 12 sont le numéro de produit) 
Produit : Tondeuse électrique à gazon  
Modèle : RURIS                                   Type : RXE 1400 Confort 
Moteur : Électrique, monophasé     Puissance : 1400 W 
Largeur de travail : 340 mm     Volume du sac collecteur : 35 l  
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément Conformément au règlement GD 1029/2008 
relatif aux conditions de mise sur le marché des machines, à la directive 2006/42/CE relative aux exigences de 
sécurité, à la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines et à la sécurité, à la directive 2000/14/CE 
modifiée par la directive 2005/88/CE , au règlement GD 1756/2006 relatif à la limitation des émissions sonores 
dans l'environnement, à la directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique (décret GD 
487/2016 relatif à la compatibilité électromagnétique, mis à jour en 2019), et à la directive 2011/65/UE du 8 juin 
2011 relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques 
et électroniques, modifiée par la directive 2015/863/UE, annexe 2, nous certifions la conformité du produit aux 
normes spécifiées et déclarons qu'il satisfait aux principales exigences de sécurité, ne présente aucun danger 
pour la vie, la santé ou la sécurité au travail et n'a aucun impact négatif sur l'environnement. 
Le soussigné, Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est 

conforme aux normes et directives européennes suivantes : 

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2011 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux 

de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques 

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010 - Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 

2-77 : Exigences particulières pour les tondeuses à gazon électriques à commande piétonne 

SR EN ISO 13857:2020 / EN 13857:2020 - Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empêcher l'entrée 

des membres supérieurs et inférieurs dans les zones dangereuses. 

SR EN ISO 20643:2008/ ISO 20643:2005/AMD 1:2012 - Vibrations mécaniques. Machines portatives et à 

guidage manuel. Principes d'évaluation des émissions vibratoires. 

IEC 60335-1:2020 - Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 1 : Exigences générales 

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012/A13:2017 - Appareils électrodomestiques et analogues - 

Sécurité - Partie 1 : Exigences générales  

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008 - Méthodes de mesure des champs électromagnétiques émis par les 

appareils électriques à usage domestique et analogue en ce qui concerne l'exposition humaine 

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Compatibilité électromagnétique. Exigences relatives aux appareils 

ménagers, aux outils électriques et aux appareils analogues. Partie 1 : Émissions 

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 – Compatibilité électromagnétique. Exigences relatives aux appareils 

ménagers, aux outils électriques et aux appareils similaires. Partie 2 : Immunité. Norme de famille de produits 

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Compatibilité électromagnétique (CEM) - 

Partie 3-2 : Limites - Limites d'émissions de courant harmonique (courant d'entrée de l'équipement ≤ 16 A par 

phase) 

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2014/A2:2022 - Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 

3-3 : Limites - Limitation des variations de tension, des fluctuations de tension et du scintillement dans les réseaux 

publics de distribution basse tension, pour les équipements ayant un courant nominal ≤ 16 A par phase et non 

soumis à des restrictions de raccordement 

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par les sources 

de bruit à l'aide de la pression acoustique 

Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) – Émissions sonores en milieu extérieur 
Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines 
Direction 2014/30/UE - relative à la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 relative à la 

compatibilité électromagnétique, mise à jour en 2019) ; 
Directive 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances 

dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, telle que modifiée par la directive 
2015/863/UE, annexe 2. 

Marque et nom du fabricant : SH&T Co. Ltd 

Autres normes ou spécifications utilisées : 
● SR EN ISO 9001 - Système de management de la qualité 
● Norme ISO 14001 - Système de management environnemental 
● ISO 45001:2018 - Système de management de la santé et de la sécurité au travail. 

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant. 
Remarque : Cette déclaration est conforme à l'originale. 
Durée de validité : 10 ans à compter de la date d'approbation. 
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Lieu et date d'émission : Craiova, le 25 novembre 2025 
Année d'application du marquage CE : 2025 
Numéro d'enregistrement : 1471 / 25.11.2025 
Personne autorisée et signature :            Ingénieur Stroe Marius Catalin 

Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL 
 

 

 

 

 

 

 

CE DE CONFORMITÉ 

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL 
Boulevard. Décébal, non. 111, bâtiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie 
Objectif : 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin – Directeur général 
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alexandru Radoi – Directeur de la conception de la production 
Description de la machine : La Tondeuse électrique à gazon  est un outil utilisé pour les pelouses, applicable 
à toutes les surfaces autour de la maison. 
Numéro de série du produit : AATC00100001RURRXE1400 (où AA représente les deux derniers chiffres de 
l’année de fabrication, les caractères 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractères 7 à 12 sont le numéro de produit) 
Produit : Tondeuse électrique à gazon  
Modèle : RURIS                                   Type : RXE 1400 Confort 
Moteur : Électrique, monophasé     Puissance : 1400 W 
Largeur de travail : 340 mm     Volume du sac collecteur : 35 l  
Niveau de puissance acoustique mesuré : 93 dB ; niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB 
Le niveau de puissance acoustique est certifié par FORCE Technology via le certificat n° DANAK-1003009 daté 
du 02.11.2023 , conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE et de la norme SR EN ISO 
3744:2011. 
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément Conformément au règlement GD 1029/2008 
relatif aux conditions de mise sur le marché des machines, à la directive 2006/42/CE relative aux exigences de 
sécurité, à la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines et à la sécurité, à la directive 2000/14/CE 
modifiée par la directive 2005/88/CE , au règlement GD 1756/2006 relatif à la limitation des émissions sonores 
dans l'environnement, à la directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique (décret GD 
487/2016 relatif à la compatibilité électromagnétique, mis à jour en 2019), et à la directive 2011/65/UE du 8 juin 
2011 relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques 
et électroniques, modifiée par la directive 2015/863/UE, annexe 2, nous certifions la conformité du produit aux 
normes spécifiées et déclarons qu'il satisfait aux principales exigences de sécurité, ne présente aucun danger 
pour la vie, la santé ou la sécurité au travail et n'a aucun impact négatif sur l'environnement. 
Le soussigné, Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est 
conforme aux normes et directives européennes suivantes : 
● SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par les sources 

de bruit à l'aide de la pression acoustique 
Autres normes ou spécifications utilisées : 
● SR EN ISO 9001 - Système de management de la qualité 
● Norme ISO 14001 - Système de management environnemental 
● ISO 45001:2018 - Système de management de la santé et de la sécurité au travail. 
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant. 
Spécifications : Cette déclaration est conforme à l’original. Durée de validité : 10 ans à compter de la date 
d’approbation. 
Lieu et date d'émission : Craiova, le 25 novembre 2025 
Année d'application du marquage CE : 2025 
Numéro d'enregistrement : 1472 / 25.11.2025 
Personne autorisée et signature :            Ingénieur Stroe Marius Catalin 

Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Αγαπητέ πελάτη! 
 
Σας ευχαριστούμε για την απόφασή σας να αγοράσετε ένα προϊόν RURIS και για την εμπιστοσύνη που 
δείξατε στην εταιρεία μας! Η RURIS υπάρχει στην αγορά από το 1993 και κατά τη διάρκεια αυτής της 
περιόδου έχει γίνει μια ισχυρή μάρκα, η οποία έχει χτίσει τη φήμη της τηρώντας τις υποσχέσεις της, αλλά 
και με συνεχείς επενδύσεις που στοχεύουν στην υποστήριξη των πελατών με αξιόπιστες, αποτελεσματικές 
και ποιοτικές λύσεις. 
Είμαστε πεπεισμένοι ότι θα εκτιμήσετε το προϊόν μας και θα απολαύσετε την απόδοσή του για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Η RURIS δεν προσφέρει στους πελάτες της μόνο μηχανήματα, αλλά ολοκληρωμένες 
λύσεις. Ένα σημαντικό στοιχείο στη σχέση με τον πελάτη είναι η συμβουλευτική τόσο πριν όσο και μετά 
την πώληση, έχοντας στη διάθεσή τους ένα ολόκληρο δίκτυο συνεργαζόμενων καταστημάτων και σημείων 
εξυπηρέτησης. 
Για να απολαύσετε το προϊόν που αγοράσατε, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης. Ακολουθώντας 
τις οδηγίες, θα έχετε εγγυημένη μακροχρόνια χρήση. 
Η εταιρεία RURIS εργάζεται συνεχώς για την ανάπτυξη των προϊόντων της και ως εκ τούτου διατηρεί το 
δικαίωμα να τροποποιήσει, μεταξύ άλλων, το σχήμα, την εμφάνιση και την απόδοσή τους, χωρίς να έχει 
την υποχρέωση να το γνωστοποιήσει εκ των προτέρων. 
 
Σας ευχαριστούμε για άλλη μια φορά που επιλέξατε τα προϊόντα RURIS! 
 

Πληροφορίες και υποστήριξη πελατών: 
Τηλέφωνο: 0351.820.105 

ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: info@ruris.ro 
 

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 

2.1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΣΤΟ ΜΗΧΆΝΗΜΑ 

 

Προσοχή! Κίνδυνος! 

 

Προειδοποίηση! Κίνδυνος 
τραυματισμού ατόμων κοντά 

στο μηχάνημα. 

 

Προσοχή! Κρατήστε 
αποστάσεις. 

 Απενεργοποιήστε τη 
μηχανή και αποσυνδέστε το 

φις από την πρίζα πριν 
κάνετε οποιεσδήποτε 

ρυθμίσεις, καθαρισμό ή εάν 
το καλώδιο είναι 
κατεστραμμένο. 

 

Προσοχή! Τα πτερύγια 
συνεχίζουν να 

περιστρέφονται και μετά 
το σβήσιμο του κινητήρα .  

Προειδοποίηση! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας . 

 

Διαβάστε το εγχειρίδιο 
οδηγιών πριν από τη 

χρήση. 

 Ο χειριστής πρέπει να 
φοράει Μέσα Ατομικής 

Προστασίας (ΜΑΠ). Εάν το 
μηχάνημα βρίσκεται σε 

χρήση, πρέπει να φοράτε 
προστατευτικά γυαλιά από 

αντικείμενα που 
εκτοξεύονται στον αέρα, 

καθώς και μέσα προστασίας 
ακοής, όπως ακουστικά 

μονωμένο κράνος. 

mailto:info@ruris.ro
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Μην εκθέτετε σε βροχή . 

 

Μην εργάζεστε σε απότομες 
πλαγιές. 

2.2. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ 

Η ηλεκτρική σας χλοοκοπτική μηχανή έχει σχεδιαστεί για χρήση σύμφωνα με τις οδηγίες ασφαλούς 
λειτουργίας που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Όπως συμβαίνει με κάθε τύπο ηλεκτρικού 
εξοπλισμού, το σφάλμα ή η αμέλεια του χειριστή μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό. 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΑΝΤΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. 
Προειδοποίηση 
Οι εκπομπές κραδασμών κατά την πραγματική χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου ενδέχεται να διαφέρουν 
από τη δηλωμένη συνολική τιμή, ανάλογα με τον τρόπο χρήσης του εργαλείου. 
Η ανάγκη προσδιορισμού μέτρων ασφαλείας για την προστασία του χειριστή βασίζεται σε μια εκτίμηση της 
έκθεσης υπό πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλα τα στάδια του κύκλου λειτουργίας, 
όπως ο χρόνος που το μηχάνημα είναι σταματημένο και όταν βρίσκεται σε λειτουργία ρελαντί, εκτός από 
τον χρόνο εκκίνησης). 
Προσεκτικός: 
Αυτό το μηχάνημα ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ να χρησιμοποιείται από παιδιά και άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων. Οι τοπικοί κανονισμοί ενδέχεται να 
περιορίζουν την ηλικία του χειριστή. 
Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. 
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο σέρβις του ή από ένα εξίσου εξειδικευμένο άτομο, προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν 
κίνδυνος. 
Οδηγίες ασφαλείας 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. 
Μέτρα ασφαλείας για ηλεκτρικές ηλεκτρικές χλοοκοπτικές μηχανές 
εκπαίδευση 
α) Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες. Εξοικειωθείτε με τα χειριστήρια και τη σωστή χρήση του μηχανήματος. 
β) Μην επιτρέπετε ποτέ σε παιδιά ή σε άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τις οδηγίες χρήσης του 
χλοοκοπτικού. Οι τοπικοί κανονισμοί ενδέχεται να περιορίζουν την ηλικία του χειριστή. 
γ) Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το μηχάνημα όταν υπάρχουν άνθρωποι, ειδικά παιδιά, ή ζώα κοντά. 
δ) Ο χειριστής ή ο χρήστης είναι υπεύθυνος για ατυχήματα ή κινδύνους στους οποίους εκτίθενται τρίτοι ή 
η περιουσία τους. 
Παρασκευή 
α) Κατά τη χρήση του μηχανήματος, να φοράτε πάντα τον κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό. 
β) Επιθεωρήστε προσεκτικά την περιοχή όπου θα χρησιμοποιηθεί το μηχάνημα και αφαιρέστε όλα τα 
αντικείμενα που θα μπορούσαν να εκτοξευθούν από το μηχάνημα. 
γ) Πριν από τη χρήση, ελέγχετε πάντα οπτικά το μηχάνημα για να βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες, οι βίδες της 
λεπίδας και το σύστημα κοπής δεν έχουν φθαρεί ή υποστεί ζημιά. Αντικαταστήστε τις φθαρμένες λεπίδες 
και τις βίδες για βέλτιστη λειτουργία και χρήση. Αντικαταστήστε τις κατεστραμμένες ή δυσανάγνωστες 
ετικέτες. 
δ) Πριν από τη χρήση, ελέγξτε το καλώδιο τροφοδοσίας και το καλώδιο επέκτασης για τυχόν ζημιές ή 
φθορές. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά κατά τη χρήση, αποσυνδέστε το αμέσως. ΜΗΝ 
ΑΓΓΙΖΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΟ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΕΤΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ. Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή φθαρμένο. 
λειτουργία 
α) Χρησιμοποιείτε το μηχάνημα μόνο κατά τη διάρκεια της ημέρας ή σε καλές συνθήκες τεχνητού φωτισμού. 
β) Αποφύγετε τη χρήση του μηχανήματος σε βρεγμένο γρασίδι, όταν είναι δυνατόν. 
γ) Διατηρείτε πάντα σταθερή θέση σε πλαγιές. 
δ) Περπατήστε, μην τρέχετε όταν κουρεύετε το γκαζόν. 
ε) Κουρεύετε το γκαζόν κατά μήκος μιας πλαγιάς και όχι πάνω-κάτω. 
στ) Συνιστούμε ιδιαίτερη προσοχή κατά την αλλαγή κατεύθυνσης σε πλαγιές. 
ζ) Μην κουρεύετε το γκαζόν σε υπερβολικά απότομες πλαγιές. 
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η) Συνιστούμε ιδιαίτερη προσοχή όταν τραβάτε το αυτοκίνητο προς το μέρος σας. 
i) Μην γέρνετε το μηχάνημα κατά τη μεταφορά του. 
ι) Ποτέ μην χειρίζεστε το μηχάνημα με ελαττωματικά προστατευτικά ή χωρίς συστήματα ασφαλείας, για 
παράδειγμα χωρίς τον συλλέκτη χόρτου στη θέση του. 
κ) Ξεκινήστε τον κινητήρα προσεκτικά, ακολουθώντας τις οδηγίες και κρατώντας τα πόδια σας μακριά από 
τη/τις λεπίδα/ες. 
l) Μην γέρνετε το μηχάνημα κατά την εκκίνηση του κινητήρα. 
μ) Μην τοποθετείτε τα χέρια ή τα πόδια σας κοντά ή κάτω από περιστρεφόμενα μέρη. 
n) Μην μεταφέρετε το μηχάνημα ενώ είναι ενεργοποιημένο. 
o) Απενεργοποιήστε το μηχάνημα και αποσυνδέστε το από την πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα κινούμενα 
μέρη έχουν σταματήσει εντελώς: 
 Κάθε φορά που φεύγετε από το αυτοκίνητο. 

 Πριν από την αφαίρεση μπλοκαρισμάτων ή το άνοιγμα της χοάνης εκκένωσης χόρτου. 

 Πριν από τον έλεγχο, τον καθαρισμό ή οποιαδήποτε επέμβαση στη συσκευή. 

 Μετά από πρόσκρουση σε ξένο αντικείμενο. Ελέγξτε το μηχάνημα για τυχόν ζημιές και 

πραγματοποιήστε τυχόν απαραίτητες επισκευές πριν από την επανεκκίνηση και τη λειτουργία του 
μηχανήματος. 
ιστ) Εάν η μηχανή αρχίσει να δονείται ασυνήθιστα, ελέγξτε την αμέσως: 

 ελέγξτε για ζημιές 
 αντικαταστήστε ή επισκευάστε τυχόν κατεστραμμένα εξαρτήματα 
 ελέγξτε και σφίξτε τυχόν χαλαρά εξαρτήματα 

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το μηχάνημα με ελαττωματικά προστατευτικά ή χωρίς συστήματα ασφαλείας, για 
παράδειγμα χωρίς τον συλλέκτη χόρτου στη θέση του. 
Ξεκινήστε τον κινητήρα προσεκτικά, ακολουθώντας τις οδηγίες και κρατώντας τα πόδια σας μακριά από 
περιστρεφόμενα μέρη. 

3. ΤΕΧΝΙΚΆ ΔΕΔΟΜΈΝΑ 

Ύψος κοπής 6 βήματα: 20-70 mm 

Πλάτος κοπής 340 χιλιοστά 

Εξουσία 1400W 

Ταχύτητα 3500 στροφές/λεπτό 

Τάση/Συχνότητα 230 /240V – 50Hz 

Καθαρό βάρος με 
αξεσουάρ 

9 κιλά 

Μικτό βάρος 11 κιλά 

Όγκος σακούλας 
συλλογής 

35 λίτρα 

Συναρτήσεις 
Συλλογή 

Πίσω εξάτμιση 

Τύπος λαβής Άνεση Pro 

Χαρακτηριστικά 

Ένδειξη πληρότητας σακούλας συλλογής 
Κεντρική Ρύθμιση 
Ένδειξη ύψους κοπής 
Συσκευή χτενίσματος χόρτου πριν από το 
κούρεμα 
Πτυσσόμενη λαβή 
Ρύθμιση ύψους λαβής 
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4. ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΜΗΧΑΝΉΜΑΤΟΣ 

 
1. Μοχλός εκκίνησης 
2. Κουμπί ασφαλείας 
3. Άνω λαβή 
4. Άνω λαβή 
5. Λαβή λαβής 
6. Βύσμα 
7. Κάτω λαβή 
8. Αναρτήσεις καλωδίων 
9. Κάτω λαβή 
10. Ένδειξη πλήρους κάδου 
11, Συλλέκτης χόρτου 
12. Λαβή μεταφοράς 
13. Μοχλός ρύθμισης ύψους κοπής 

 
 
Οι εικόνες προορίζονται μόνο για ενημερωτικούς σκοπούς. Ο προμηθευτής διατηρεί το δικαίωμα 
να κάνει δομικές και λειτουργικές αλλαγές στο μηχάνημα που παρουσιάζεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
 

5. ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ 

 
1. Συνδέστε τον σφιγκτήρα καλωδίου στην επάνω λαβή. 
 

 
2. Συνδέστε τα 2 κλιπ στην κάτω λαβή. 

Α. ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ 

Β. Λαβή μεταφοράς για το καλάθι με το 
γρασίδι 

Γ. Σακούλα συλλογής χόρτου / σάκος 
συλλογής χόρτου 

Δ. Σφιγκτήρας στερέωσης ΓΡΗΓΟΡΟ 

Ε. Σφιγκτήρας στερέωσης ΓΡΗΓΟΡΟ 

ΦΑ.   Σφιγκτήρες 

ΣΟΛ.  Υποστήριξη για καλώδια 

H. Agățăoare για καλώδια 

ΕΓΩ.    Λαβή 
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3. Τοποθετήστε την κάτω λαβή στο χλοοκοπτικό χρησιμοποιώντας τα δύο κλιπ γρήγορης 
απελευθέρωσης. 
 
 

 

 
 
5. Τοποθετήστε την επάνω λαβή στην κάτω λαβή χρησιμοποιώντας τα δύο κλιπ απελευθέρωσης. 
 

 

 
6. Τα παρεχόμενα κλιπ καλωδίων χρησιμοποιούνται για τη στερέωση του καλωδίου στην κάτω λαβή. 
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7. Συνδέστε την άκρη της σακούλας χόρτου στο μεταλλικό πλαίσιο. 
8. Σηκώστε το πτερύγιο ασφαλείας με το ένα χέρι και κρεμάστε τη σακούλα συλλογής χόρτου. 
 

 
 
Ρύθμιση του ύψους κοπής 
Προειδοποίηση: Η λεπίδα συνεχίζει να περιστρέφεται για λίγα δευτερόλεπτα αφού 
απενεργοποιηθεί το μηχάνημα. Αποσυνδέστε το χορτοκοπτικό από την πηγή ρεύματος και 
βεβαιωθείτε ότι η λεπίδα είναι απενεργοποιημένη πριν ρυθμίσετε το ύψος κοπής. 
Ρυθμίστε το ύψος κοπής ανάλογα με τις ανάγκες του γκαζόν σας. 
Στη συνέχεια, όταν κόβετε το γρασίδι ψηλά, ξεκινήστε με το κούρεμα στο μέγιστο ύψος και εκτελέστε το 
δεύτερο κούρεμα σε ύψος όσο το δυνατόν χαμηλότερο. 
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Λειτουργία ένδειξης πλήρους σακούλας  
Εάν η σακούλα χόρτου είναι άδεια ή δεν είναι γεμάτη με χόρτο, η ένδειξη πλήρους σακούλας θα είναι 
αναμμένη. Εάν η σακούλα χόρτου είναι γεμάτη με χόρτο, η ένδειξη πλήρους σακούλας θα είναι σβηστή. 

 

 
 

6. ΘΈΣΗ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 

6.1 Σύνδεση στην παροχή ρεύματος 
Προειδοποίηση! Πριν από τη σύνδεση στην παροχή ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη 
θέση OFF. Συνδέστε το φις σε μια παροχή ρεύματος που διαθέτει διακόπτη RCD. 
Προσοχή! Μην ξεκινάτε το αυτοκίνητο εάν βρίσκεστε σε ψηλό γρασίδι. 
 
6.2 Εκκίνηση 
πατημένο και κρατημένο πατημένο το κουμπί ασφαλείας ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ στη μέση του πίνακα ελέγχου. 
Ταυτόχρονα, κρατήστε πατημένο και ΤΡΑΒΗΞΤΕ τον μοχλό εκκίνησης. Μπορείτε να ΠΑΤΗΣΕΤΕ το κουμπί 
ασφαλείας αφού ενεργοποιήσετε τον μοχλό εκκίνησης. 
6.3 Διακοπή 
Αφήστε το κουμπί λειτουργίας. 
 

Για πιο άνετο κούρεμα, συνιστάται να ξεκινήσετε το κούρεμα από ένα σημείο κοντά στην πηγή ρεύματος 
και να απομακρύνεστε σταδιακά από αυτήν. Κουρέψτε το γκαζόν σε ορθή γωνία με την πηγή ρεύματος και 
τοποθετήστε το καλώδιο ρεύματος στην πλευρά που έχει ήδη κοπεί. 
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7. ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ 

7.1 Συντήρηση 
α) Διατηρείτε όλα τα παξιμάδια και τα μπουλόνια σφιχτά για να διασφαλίσετε ότι το μηχάνημα 
βρίσκεται σε καλή λειτουργική κατάσταση. 
β) Ελέγχετε συχνά τον συλλέκτη χόρτου για σημάδια φθοράς ή ζημιάς. 
γ) Στην περίπτωση μηχανημάτων με πολλαπλές λεπίδες, να είστε προσεκτικοί, καθώς μία 
περιστρεφόμενη λεπίδα μπορεί να προκαλέσει την περιστροφή μιας άλλης λεπίδας. 
δ) Όταν κάνετε ρυθμίσεις στο μηχάνημα, σας συνιστούμε να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί για να μην 
πιαστούν τα δάχτυλά σας ανάμεσα στις περιστρεφόμενες λεπίδες και τα σταθερά εξαρτήματα του 
μηχανήματος. 
ε) Αφήνετε πάντα τη μηχανή να κρυώσει πριν την αποθηκεύσετε. 
στ) Όταν εκτελείτε εργασίες συντήρησης των λεπίδων, να θυμάστε ότι μετά την αποσύνδεση του 
μηχανήματος από την πηγή ρεύματος, οι λεπίδες ενδέχεται να συνεχίσουν να περιστρέφονται για 
λίγα δευτερόλεπτα. 
ζ) Για λόγους ασφαλείας, αντικαταστήστε τα φθαρμένα ή ελαττωματικά εξαρτήματα. Χρησιμοποιείτε 
μόνο γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ. 
η) Χρησιμοποιήστε μόνο την ανταλλακτική λεπίδα, το μπουλόνι λεπίδας και τον ρότορα που 
προορίζονται για αυτό το προϊόν. 
i) Λιπάνετε τους συνδετήρες των τροχών. 
ι) Αποθηκεύστε το μηχάνημα μόνο σε ξηρό μέρος. 

κ) Καθαρίστε το εξωτερικό του μηχανήματος χρησιμοποιώντας μια μαλακή βούρτσα και ένα πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε πίδακες νερού, διαλύτες ή βερνίκια. Αφαιρέστε όλα τα χόρτα και τα υπολείμματα, ειδικά 
από τις σχισμές εξαερισμού. Γυρίστε το μηχάνημα στο πλάι και καθαρίστε την περιοχή της λεπίδας. 
Συντήρηση λεπίδων  
Καθαρίζετε περιοδικά το φύλλο χόρτου και βρωμιάς. 
Στην αρχή της κηπουρικής περιόδου, εξετάστε προσεκτικά τη λεπίδα. Εάν είναι πολύ αμβλεία, ακονίστε 
την ή αντικαταστήστε την. 
Εάν η λεπίδα είναι κατεστραμμένη ή φθαρμένη, αντικαταστήστε την με μια καινούργια. 
Προσοχή! Τηρήστε τις ακόλουθες προφυλάξεις ασφαλείας: 

• Αποσυνδέστε το μηχάνημα από την πηγή ρεύματος και περιμένετε να σταματήσει εντελώς η λεπίδα 
πριν προχωρήσετε σε οποιαδήποτε εργασία. 

• Προσέξτε να μην κοπείτε! Χρησιμοποιήστε ανθεκτικά γάντια όταν αγγίζετε τη λεπίδα. 

• Χρησιμοποιήστε μόνο την ενδεδειγμένη ανταλλακτική λεπίδα. 

• Μην αφαιρείτε τη λεπίδα χωρίς σοβαρό λόγο. 
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Αντικατάσταση της λεπίδας 

• Γυρίστε το αυτοκίνητο στο πλάι του. 

• Κρατήστε τη λεπίδα (C) με το ένα χέρι. Χρησιμοποιήστε προστατευτικά 
γάντια. 

• Χρησιμοποιήστε ένα εξαγωνικό κλειδί για να χαλαρώσετε και να 
αφαιρέσετε το παξιμάδι της λεπίδας (B). 

• Αντικαταστήστε τη λεπίδα. 

• Σφίξτε καλά το παξιμάδι. 
 
 
 
 
7.2 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
 
Ο παρακάτω πίνακας παραθέτει ελέγχους και ενέργειες που μπορείτε να εκτελέσετε εάν το μηχάνημα δεν 
λειτουργεί σωστά. Εάν αυτοί οι έλεγχοι δεν εντοπίσουν/επισκευάσουν το πρόβλημα, επικοινωνήστε με 
ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της RURIS. 
Προειδοποίηση : Σβήστε τον κινητήρα και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα πριν διερευνήσετε τυχόν 
βλάβες. 

Πρόβλημα Πιθανές αιτίες Μέθοδος λύσης 

Το αυτοκίνητο δεν 
λειτουργεί. 

Η τροφοδοσία ρεύματος είναι 
απενεργοποιημένη. 
Η πρίζα είναι ελαττωματική. 
Το καλώδιο επέκτασης είναι 
κατεστραμμένο. 
 
 
 
Η προστασία κινητήρα έχει 
ενεργοποιηθεί. 
 
 
 

Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία. 
Χρησιμοποιήστε διαφορετική πρίζα. 
Ελέγξτε το καλώδιο, αντικαταστήστε το 
εάν είναι κατεστραμμένο. 
Αφήστε τον κινητήρα να κρυώσει και 
αυξήστε το ύψος κοπής. Αφήστε τον 
να κρυώσει για λίγα λεπτά και αυξήστε 
το ύψος κοπής. Μην χειρίζεστε τον 
μοχλό διακόπτη σε αυτό το σημείο, 
καθώς αυτό θα αυξήσει τον χρόνο 
επαναφοράς της διακοπής ασφαλείας. 

Το μηχάνημα 
λειτουργεί κατά 
διαστήματα. 

Το καλώδιο επέκτασης είναι 
κατεστραμμένο. 
 
Η εσωτερική καλωδίωση του 
αυτοκινήτου έχει υποστεί ζημιά. 
Η προστασία κινητήρα έχει 
ενεργοποιηθεί. 
 

Ελέγξτε το καλώδιο, αντικαταστήστε το 
εάν είναι κατεστραμμένο. 
Επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της 
RURIS. 
 
Αφήστε τον κινητήρα να κρυώσει και 
αυξήστε το ύψος κοπής. 

Η λεπίδα δεν 
περιστρέφεται. 

Η λεπίδα κοπής είναι 
μπλοκαρισμένη. 
Η βίδα της λεπίδας είναι χαλαρή. 

Αφαιρέστε το εμπόδιο. 
Σφίξτε τη βίδα της λεπίδας. 

Υπερβολικοί 
κραδασμοί/θόρυβος. 

Η βίδα της λεπίδας είναι χαλαρή. 
Η λεπίδα κοπής έχει υποστεί ζημιά. 

Σφίξτε τη βίδα της λεπίδας. 
Ακονίστε ή αντικαταστήστε τη λεπίδα. 

 

Μην πετάτε ηλεκτρικό, βιομηχανικό ηλεκτρονικό εξοπλισμό και εξαρτήματα μαζί με 
τα οικιακά απορρίμματα! Πληροφορίες σχετικά με τα ΑΗΗΕ. Λαμβάνοντας υπόψη τις 
διατάξεις του OUG 195/2005 - σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος και του 
OUG 5/2015. Οι καταναλωτές θα λάβουν υπόψη τις ακόλουθες ενδείξεις. 

για την παράδοση ηλεκτρικών αποβλήτων, όπως ορίζεται 
παρακάτω: 
- Οι καταναλωτές υποχρεούνται να μην απορρίπτουν τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) ως αδιαχώριστα αστικά απόβλητα και να συλλέγουν αυτά τα ΑΗΗΕ ξεχωριστά. 
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- Η συλλογή αυτών των αποβλήτων που ονομάζονται (ΑΗΗΕ) θα πραγματοποιείται μέσω της 

Υπηρεσίας Δημόσιας Συλλογής σε κάθε κομητεία και μέσω κέντρων συλλογής που οργανώνονται από 

οικονομικούς φορείς που είναι εξουσιοδοτημένοι να συλλέγουν ΑΗΗΕ. Πληροφορίες που παρέχονται 

από τη Διοίκηση του Περιβαλλοντικού Ταμείου www.afm.ro Έχουν το περιοδικό της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 
 
- Οι καταναλωτές μπορούν να παραδίδουν τα ΑΗΗΕ δωρεάν στα σημεία συλλογής που αναφέρονται 
παραπάνω. 
 

8. ΔΗΛΏΣΕΙΣ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ                                     

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ 
 

Κατασκευαστής: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, όχι. 111, Διοικητικό Κτήριο, Craiova, Dolj, Ρουμανία 
Στόχος. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος: Μηχανικός Stroe Marius Catalin – Γενικός Διευθυντής 
Εξουσιοδοτημένο άτομο για τον τεχνικό φάκελο: Μηχανικός Alexandru Radoi – Διευθυντής Σχεδιασμού 
Παραγωγής 
Περιγραφή μηχανήματος: Η ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ είναι ένα εργαλείο που χρησιμοποιείται για γκαζόν 
και εφαρμόζεται σε όλες τις επιφάνειες γύρω από το σπίτι. 
Αριθμός σειράς προϊόντος: AATC00100001RURRXE1400 (όπου το AA αντιπροσωπεύει τα δύο τελευταία ψηφία 
του έτους κατασκευής, οι χαρακτήρες 5 και 7 είναι ο αριθμός παρτίδας, οι χαρακτήρες 7-12 είναι ο αριθμός 
προϊόντος) 
Προϊόν: ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ 
Μοντέλο: RURIS                                   Τύπος: RXE 1400 Comfort 
Κινητήρας : Ηλεκτρικός, μονοφασικός     Ισχύς: 1400W 
Πλάτος εργασίας: 340 mm     Χωρητικότητα σακούλας συλλογής : 35 l  
Εμείς, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, κατασκευαστής, σύμφωνα με την GD 1029/2008 - σχετικά με τους όρους 
διάθεσης μηχανημάτων στην αγορά, την Οδηγία 2006/42/ΕΚ - απαιτήσεις ασφάλειας και προστασίας, το Πρότυπο 
EN ISO 12100:2010 - Μηχανήματα, Ασφάλεια, την Οδηγία 2000/14/ΕΚ όπως τροποποιήθηκε από την Οδηγία 
2005/88/ΕΚ , την GD 1756/2006 - σχετικά με τον περιορισμό των εκπομπών θορύβου στο περιβάλλον, την 
Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (GD 487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, ενημερωμένη 2019), την Οδηγία 2011/65/ΕΕ της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τους περιορισμούς 
στη χρήση ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό όπως τροποποιήθηκε από την 
Οδηγία 2015/863/ΕΕ, Παράρτημα 2, έχουμε πιστοποιήσει τη συμμόρφωση του προϊόντος με τα καθορισμένα 
πρότυπα και δηλώνουμε ότι συμμορφώνεται με τις κύριες απαιτήσεις ασφάλειας και προστασίας, δεν αποτελεί 
κίνδυνο για τη ζωή, την υγεία, την ασφάλεια στην εργασία και δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον. 
Ο/Η υπογεγραμμένος/η Stroe Catalin, εκπρόσωπος του κατασκευαστή, δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το προϊόν 

συμμορφώνεται με τα ακόλουθα ευρωπαϊκά πρότυπα και οδηγίες: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Ασφάλεια μηχανημάτων. Βασικές έννοιες, γενικές αρχές 

σχεδιασμού. Βασική ορολογία, μεθοδολογία. Τεχνικές αρχές 

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Οικιακές και παρόμοιες ηλεκτρικές συσκευές - Ασφάλεια - Μέρος 

2-77: Ειδικές απαιτήσεις για ηλεκτρικές χλοοκοπτικές μηχανές που λειτουργούν με πεζό χειρισμό 

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Ασφάλεια μηχανημάτων. Αποστάσεις ασφαλείας για την αποτροπή 

εισόδου άνω και κάτω άκρων σε επικίνδυνες ζώνες. 

SR EN ISO 20643:2008/ ISO 20643:2005/AMD 1:2012- Μηχανικοί κραδασμοί. Φορητά και χειροκίνητα 

μηχανήματα. Αρχές για την αξιολόγηση των εκπομπών κραδασμών. 

IEC 60335-1:2020- Οικιακές και παρόμοιες ηλεκτρικές συσκευές - Ασφάλεια - Μέρος 1: Γενικές απαιτήσεις 

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012/A13:2017- Οικιακές και παρόμοιες ηλεκτρικές συσκευές - 

Ασφάλεια - Μέρος 1: Γενικές απαιτήσεις  

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Μέθοδοι μέτρησης ηλεκτρομαγνητικών πεδίων από ηλεκτρικές συσκευές 

για οικιακή και παρόμοια χρήση όσον αφορά την ανθρώπινη έκθεση 

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα. Απαιτήσεις για οικιακές συσκευές, 

ηλεκτρικά εργαλεία και παρόμοιες συσκευές. Μέρος 1: Εκπομπές 

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 – Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα. Απαιτήσεις για οικιακές συσκευές, 

ηλεκτρικά εργαλεία και παρόμοιες συσκευές. Μέρος 2: Ατρωσία. Πρότυπο οικογένειας προϊόντων 

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC) - 

Μέρος 3-2: Όρια - Όρια για εκπομπές αρμονικού ρεύματος (ρεύμα εισόδου εξοπλισμού ≤ 16 A ανά φάση) 

http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2014/A2:2022- Ηλεκτρομαγνητική Συμβατότητα (ΗΜΣ) - Μέρος 

3-3: Όρια - Περιορισμός των διακυμάνσεων τάσης, των διακυμάνσεων τάσης και του τρεμοπαίσματος σε δημόσια 

συστήματα τροφοδοσίας χαμηλής τάσης, για εξοπλισμό με ονομαστικό ρεύμα ≤ 16 A ανά φάση και που δεν 

υπόκειται σε περιορισμούς σύνδεσης 

SR EN ISO 3744:2011 - Ακουστική. Προσδιορισμός των επιπέδων ηχητικής ισχύος που εκπέμπονται από πηγές 

θορύβου χρησιμοποιώντας ηχητική πίεση 

Οδηγία 2000/14/ΕΚ (τροποποιημένη από την οδηγία 2005/88/ΕΚ) – Εκπομπές θορύβου στο εξωτερικό 
περιβάλλον 

Οδηγία 2006/42/ΕΚ - σχετικά με τα μηχανήματα - διάθεση στην αγορά μηχανημάτων 
Κατεύθυνση 2014/30/ΕΕ - σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (HG 487/2016 σχετικά με την 

ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, ενημερωμένο το 2019)· 
Οδηγία 2011/65/ΕΕ της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 

ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2015/863/ΕΕ, 
Παράρτημα 2. 

Μάρκα και όνομα κατασκευαστή: SH&T Co. Ltd 

Άλλα πρότυπα ή προδιαγραφές που χρησιμοποιήθηκαν: 
● SR EN ISO 9001 - Σύστημα Διαχείρισης Ποιότητας 
● SR EN ISO 14001 - Σύστημα Περιβαλλοντικής Διαχείρισης 
● ISO 45001:2018 - Σύστημα Διαχείρισης Υγείας και Ασφάλειας στην Εργασία. 

Σημείωση: Η τεχνική τεκμηρίωση ανήκει στον κατασκευαστή. 
Σημείωση: Η παρούσα δήλωση είναι σύμφωνη με το πρωτότυπο. 
Περίοδος ισχύος: 10 έτη από την ημερομηνία έγκρισης. 
Τόπος και ημερομηνία έκδοσης: Κραϊόβα, 25.11.2025 
Έτος εφαρμογής της σήμανσης CE: 2025 
Αριθμός Μητρώου: 1471 /25.11.2025 
Εξουσιοδοτημένο άτομο και υπογραφή:            Μηχανικός Στρόε Μάριους Καταλίν 

Γενικός Διευθυντής SC RURIS IMPEX SRL 
 

 

 

 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ 

Κατασκευαστής: SC RURIS IMPEX SRL 
Bvd. Decebal, όχι. 111, Διοικητικό Κτήριο, Craiova, Dolj, Ρουμανία 
Στόχος. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος: Μηχανικός Stroe Marius Catalin – Γενικός Διευθυντής 
Εξουσιοδοτημένο άτομο για τον τεχνικό φάκελο: Μηχανικός Alexandru Radoi – Διευθυντής Σχεδιασμού 
Παραγωγής 
Περιγραφή μηχανήματος: Η ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ είναι ένα εργαλείο που χρησιμοποιείται για γκαζόν 
και εφαρμόζεται σε όλες τις επιφάνειες γύρω από το σπίτι. 
Αριθμός σειράς προϊόντος: AATC00100001RURRXE1400 (όπου το AA αντιπροσωπεύει τα δύο τελευταία ψηφία 
του έτους κατασκευής, οι χαρακτήρες 5 και 7 είναι ο αριθμός παρτίδας, οι χαρακτήρες 7-12 είναι ο αριθμός 
προϊόντος) 
Προϊόν: ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ 
Μοντέλο: RURIS                                   Τύπος: RXE 1400 Comfort 
Κινητήρας : Ηλεκτρικός, μονοφασικός     Ισχύς: 1400W 
Πλάτος εργασίας: 340 mm     Χωρητικότητα σακούλας συλλογής : 35 l  
Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος: 93 dB Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος: 96 dB 
Η ακουστική στάθμη ισχύος είναι πιστοποιημένη από την FORCE Technology μέσω του Πιστοποιητικού Αρ. 
DANAK-1003009 με ημερομηνία 02.11.2023 , σύμφωνα με τις διατάξεις της Οδηγίας 2000/14/ΕΚ και του SR EN 
ISO 3744:2011. 
Εμείς, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, κατασκευαστής, σύμφωνα με την GD 1029/2008 - σχετικά με τους όρους 
διάθεσης μηχανημάτων στην αγορά, την Οδηγία 2006/42/ΕΚ - απαιτήσεις ασφάλειας και προστασίας, το Πρότυπο 
EN ISO 12100:2010 - Μηχανήματα, Ασφάλεια, την Οδηγία 2000/14/ΕΚ όπως τροποποιήθηκε από την Οδηγία 
2005/88/ΕΚ , την GD 1756/2006 - σχετικά με τον περιορισμό των εκπομπών θορύβου στο περιβάλλον, την 
Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (GD 487/2016 για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα, ενημερωμένη 2019), την Οδηγία 2011/65/ΕΕ της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τους περιορισμούς 
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στη χρήση ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό όπως τροποποιήθηκε από την 
Οδηγία 2015/863/ΕΕ, Παράρτημα 2, έχουμε πιστοποιήσει τη συμμόρφωση του προϊόντος με τα καθορισμένα 
πρότυπα και δηλώνουμε ότι συμμορφώνεται με τις κύριες απαιτήσεις ασφάλειας και προστασίας, δεν αποτελεί 
κίνδυνο για τη ζωή, την υγεία, την ασφάλεια στην εργασία και δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον. 
Ο/Η υπογεγραμμένος/η Stroe Catalin, εκπρόσωπος του κατασκευαστή, δηλώνει με δική του ευθύνη ότι το 
προϊόν συμμορφώνεται με τα ακόλουθα ευρωπαϊκά πρότυπα και οδηγίες: 
● SR EN ISO 3744:2011 - Ακουστική. Προσδιορισμός των επιπέδων ηχητικής ισχύος που εκπέμπονται από 

πηγές θορύβου χρησιμοποιώντας ηχητική πίεση 
Άλλα πρότυπα ή προδιαγραφές που χρησιμοποιήθηκαν: 
● SR EN ISO 9001 - Σύστημα Διαχείρισης Ποιότητας 
● SR EN ISO 14001 - Σύστημα Περιβαλλοντικής Διαχείρισης 
● ISO 45001:2018 - Σύστημα Διαχείρισης Υγείας και Ασφάλειας στην Εργασία. 
Σημείωση: Η τεχνική τεκμηρίωση ανήκει στον κατασκευαστή. 
Προδιαγραφές: Η παρούσα δήλωση είναι σύμφωνη με το πρωτότυπο. Περίοδος ισχύος: 10 έτη από την 
ημερομηνία έγκρισης. 
Τόπος και ημερομηνία έκδοσης: Κραϊόβα, 25.11.2025 
Έτος εφαρμογής της σήμανσης CE: 2025 
Αριθμός Μητρώου: 1472 /25.11.2025 
Εξουσιοδοτημένο άτομο και υπογραφή:            Μηχανικός Στρόε Μάριους Καταλίν 

Γενικός Διευθυντής SC RURIS IMPEX SRL 
 



 

Електрическа косачка за 
трева 

RURIS RXE1400 CONFORT 
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1. ВЪВЕДЕНИЕ 

Уважаеми клиенти! 
 
Благодарим Ви за решението да закупите продукт на RURIS и за доверието, което гласувахте на 
нашата компания! RURIS е на пазара от 1993 г. и през това време се е утвърдила като силна марка, 
изградила репутацията си не само чрез спазване на обещанията си, но и чрез непрекъснати 
инвестиции, насочени към подпомагане на клиентите с надеждни, ефикасни и качествени решения. 
Убедени сме, че ще оцените нашия продукт и ще се радвате на неговата производителност дълго 
време. RURIS не предлага на своите клиенти само машини, а цялостни решения. Важен елемент 
във взаимоотношенията с клиента е консултацията както преди, така и след продажбата, като 
клиентите на RURIS разполагат с цяла мрежа от партньорски магазини и сервизни пунктове. 
За да се насладите на закупения от вас продукт, моля, прочетете внимателно ръководството за 
употреба. Следвайки инструкциите, ще си осигурите дълготрайна употреба. 
Фирма RURIS непрекъснато работи по усъвършенстването на своите продукти и затова си запазва 
правото да променя, наред с други неща, тяхната форма, външен вид и производителност, без да 
е задължена да съобщава това предварително. 
 
Още веднъж Ви благодарим, че избрахте продуктите на RURIS! 
 

Информация и поддръжка за клиенти: 
Телефон: 0351.820.105 
имейл: info@ruris.ro 

 

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

2.1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ НА МАШИНАТА 

 

Внимание! Опасност! 

 

Внимание! Опасност от 
нараняване на хора в 
близост до машината. 

 

Внимание! Спазвайте 
дистанция. 

 Изключете машината и 
извадете щепсела от 

контакта, преди да 
правите каквито и да е 

настройки, почистване или 
ако кабелът е повреден. 

 

Внимание! Ножовете 
продължават да се 

въртят и след 
изключване на 

двигателя .  

Внимание! Опасност от 
токов удар . 

 

Прочетете инструкцията 
за употреба преди 

употреба. 

 Операторът трябва да 
носи лични предпазни 
средства (ЛПС). Ако 

машината се използва, 
трябва да носите защитни 

очила срещу предмети, 
хвърляни във въздуха, 

както и средства за 
защита на слуха, като 
например акустично 

изолирана каска. 

mailto:info@ruris.ro
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Не излагайте на дъжд . 

 

Не работете по стръмни 
склонове. 

2.2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

Вашата електрическа косачка за трева е проектирана да се използва в съответствие с инструкциите 
за безопасна работа, описани в това ръководство. Както при всеки вид електрическо оборудване, 
грешката или небрежността на оператора могат да доведат до нараняване. 
ВИНАГИ ЧЕТЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОДУКТЪТ. 
Предупреждение 
Емисиите на вибрации по време на действителна употреба на електрическия инструмент може да 
се различават от декларираната обща стойност, в зависимост от начина на употреба на 
инструмента. 
Необходимостта от определяне на мерки за безопасност за защита на оператора се основава на 
оценка на експозицията при реални условия на употреба (като се вземат предвид всички части от 
работния цикъл, като например времето, когато машината е спряна и когато работи на празен ход, 
в допълнение към времето за стартиране). 
Внимание: 
Тази машина НЕ ТРЯБВА да се използва от деца и лица с намалени физически, сензорни или 
умствени способности или без опит и знания. Местните разпоредби могат да ограничават възрастта 
на оператора. 
Не позволявайте на деца да играят с уреда. 
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде подменен от производителя, негов 
сервизен агент или лице с подобна квалификация, за да се избегне опасност. 
Инструкции за безопасност 
ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО РЪКОВОДСТВОТО ПРЕДИ УПОТРЕБА. ЗАПАЗЕТЕ ГО ЗА 
БЪДЕЩИ СПРАВКИ. 
Мерки за безопасна работа с електрически косачки за трева 
обучение 
а) Прочетете внимателно инструкциите. Запознайте се с управлението и правилната употреба на 
машината. 
б) Никога не позволявайте на деца или лица, които не са запознати с инструкциите, да използват 
косачката за трева. Местните разпоредби може да ограничават възрастта на оператора. 
в) Никога не използвайте машината, докато наблизо има хора, особено деца, или животни. 
г) Операторът или потребителят е отговорен за злополуки или рискове, на които са изложени трети 
страни или тяхното имущество. 
Подготовка 
а) Докато използвате машината, винаги носете подходящи предпазни средства. 
б) Внимателно огледайте зоната, където ще се използва машината, и отстранете всички предмети, 
които биха могли да бъдат изхвърлени от машината. 
в) Преди употреба винаги проверявайте визуално машината, за да се уверите, че ножовете, 
винтовете на ножовете и режещият механизъм не са износени или повредени. Сменяйте 
износените ножове и винтове за оптимална работа и употреба. Сменяйте повредените или 
нечетливи етикети. 
г) Преди употреба проверете захранващия кабел и удължителния кабел за повреди или износване. 
Ако захранващият кабел се повреди по време на употреба, незабавно го изключете от контакта. НЕ 
ДОКОСВАЙТЕ ЗАХРАНВАЩИЯ КАБЕЛ, ПРЕДИ ДА ГО ИЗКЛЮЧИТЕ ОТ КОНТАКТА. Не използвайте 
уреда, ако захранващият кабел е повреден или износен. 
функциониране 
а) Използвайте машината само през деня или при добри условия на изкуствена светлина; 
б) Избягвайте използването на машината върху мокра трева, когато е възможно; 
в) Винаги поддържайте стабилна позиция по склоновете; 
г) Ходете, не бягайте, когато косите тревата; 
д) Косете тревата напречно на склона, а не нагоре и надолу по него. 
е) Препоръчваме специално внимание при смяна на посоката по склонове; 
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ж) Не косете тревата по прекалено стръмни склонове; 
з) Препоръчваме ви да обърнете специално внимание, когато дърпате автомобила към себе си; 
i) Не накланяйте машината по време на транспортиране. 
j) Никога не работете с машината с дефектни предпазители или без предпазни устройства, 
например без монтиран кош за трева. 
к) Стартирайте двигателя внимателно, като следвате инструкциите и държите краката си далеч от 
ножа(тата); 
л) Не накланяйте машината, когато стартирате двигателя; 
м) Не поставяйте ръцете или краката си близо до или под въртящи се части. 
н) Не транспортирайте машината, докато е включена. 
o) Изключете машината и я извадете от контакта. Уверете се, че всички движещи се части са 
спрели напълно: 
 Винаги, когато напускате колата. 

 Преди да отстраните запушвания или да отпушите улея за изхвърляне на трева. 

 Преди проверка, почистване или каквато и да е интервенция по устройството. 

 След удар в чужд предмет. Проверете машината за повреди и направете необходимите ремонти, 

преди да я рестартирате и работите с нея; 
p) Ако машината започне да вибрира необичайно, проверете я незабавно: 

 проверете за повреди 
 подменете или поправете всички повредени компоненти 
 проверете и затегнете всички разхлабени части 

Никога не използвайте машината с дефектни предпазители или без предпазни устройства, 
например без монтиран кош за трева. 
Стартирайте двигателя внимателно, като следвате инструкциите и държите краката си далеч от 
въртящите се части. 

3. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

Височина на косене 6 стъпки: 20-70 мм 

Ширина на рязане 340 мм 

Мощност 1400W 

Скорост 3500 об/мин 

Напрежение/Честота 230 /240V – 50Hz 

Нетно тегло с аксесоари 9 кг 

Бруто тегло 11 кг 

Обем на торбата за 
събиране 

35 литра 

Функции 
Колекция 

Заден ауспух 

Тип дръжка Комфорт Про 

Характеристики 

Индикатор за пълна торба за събиране 
Централно регулиране 
Индикатор за височина на косене 
Устройство за сресване на трева преди 
косене 
Сгъваема дръжка 
Регулиране на височината на дръжката 
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4. ПРЕГЛЕД НА МАШИНАТА 

 
1. Лост за стартиране 
2. Бутон за безопасност 
3. Горна дръжка 
4. Горна дръжка 
5. Дръжка за захващане 
6. Щепсел 
7. Долна дръжка 
8. Закачалки за кабели 
9. Долна дръжка 
10. Индикатор за пълен контейнер 
11, Кош за събиране на трева 
12. Дръжка за носене 
13. Лост за регулиране на височината на косене 

 
 
Изображенията са само с информационна цел, доставчикът си запазва правото да прави 
структурни и функционални промени по машината, представена в това ръководство. 
 

5. МОНТАЖ 

 
1. Прикрепете скобата за кабел към горната дръжка. 
 

 

А. Електрическа косачка за трева 

Б. Дръжка за носене на коша за трева 

C. Торба за събиране на трева / кошче за 
събиране 

D. Фиксираща скоба QUICK 

E. Фиксираща скоба QUICK 

Ф.   Скоби 

Г.  Поддръжка за кабели 

H. Agățăoare за кабели 

Аз.    Дръжка 
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2. Прикрепете 2-те скоби към долната дръжка. 
 

 

 
3. Монтирайте долната дръжка върху косачката, като използвате двете скоби за бързо 
освобождаване. 
 
 

 

 
 
5. Монтирайте горната дръжка към долната дръжка, като използвате двете освобождаващи скоби. 
 

 

 
6. Предоставените кабелни скоби се използват за закрепване на кабела към долната дръжка. 
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7. Прикрепете ръба на торбата за трева към металната рамка. 
8. Повдигнете предпазния капак с едната ръка и окачете торбата за трева. 
 

 
 
Регулиране на височината на косене 
Внимание: Ножът продължава да се върти няколко секунди след изключване на машината. 
Изключете тримера от захранването и се уверете, че ножът е изключен, преди да регулирате 
височината на косене. 
Регулирайте височината на косене в зависимост от нуждите на вашата морава. 
След това, когато косите трева на висока височина, започнете с косене на максимална височина и 
извършете второто косене на евентуално по-ниска височина. 
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Функция на индикатора за пълен кош за трева:  
Ако кошът за трева е празен или не е пълен с трева, индикаторът за пълен кош ще свети. Ако 
кошът за трева е пълен с трева, индикаторът за пълен кош ще изгасне. 

 

 
 

6. ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

6.1 Свързване към захранването 
Внимание! Преди да свържете щепсела към захранването, уверете се, че превключвателят е в 
положение ИЗКЛ. Свържете щепсела към захранване, оборудвано с прекъсвач RCD. 
Внимание! Не стартирайте колата, ако сте във висока трева. 
 
6.2 Стартиране 
натиснат и задръжте натиснат предпазен бутон НАМИРАН В СРЕДНАТА част на контролния панел. 
В същото време, задръжте и ДЪРПНЕТЕ лоста на стартера; можете да ИЗДАДЕТЕ предпазния 
бутон, след като сте задействали лоста на стартера. 
6.3 Спиране 
Освободете бутона за захранване. 
 

За по-комфортно косене е препоръчително да започнете да косите от точка, близка до източника 
на захранване, и постепенно да се отдалечавате от него. Косете тревата под прав ъгъл спрямо 
източника на захранване и поставете захранващия кабел от страната, която вече е окосена. 
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7. ПОДДРЪЖКА И ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

7.1 Поддръжка 
а) Поддържайте всички гайки и болтове стегнати, за да осигурите добро работно състояние на 
машината. 
б) Проверявайте често коша за трева за признаци на износване или повреди. 
в) В случай на машини с множество остриета, бъдете внимателни, едно въртящо се острие може 
да предизвика въртене на друго острие. 
г) Когато правите настройки на машината, препоръчваме да бъдете изключително 
внимателни, за да предотвратите заклещване на пръстите си между въртящите се ножове и 
неподвижните компоненти на машината. 
e) Винаги оставяйте машината да се охлади, преди да я съхранявате. 
f) Когато извършвате операции по поддръжка на ножовете, не забравяйте, че след изключване 
на машината от източника на захранване, ножовете могат да продължат да се въртят за 
няколко секунди. 
ж) От съображения за безопасност, сменяйте износените или дефектните части; Използвайте 
само оригинални резервни части и аксесоари. 
h) Използвайте само резервното острие, болта на острието и ротора, предназначени за този 
продукт. 
i) Смажете конекторите на колелата. 
j) Съхранявайте машината само на сухо място. 

k) Почистете външната част на машината с мека четка и кърпа. Не използвайте водни струи, 
разтворители или лакове. Отстранете тревата и отломките, особено от вентилационните отвори. 
Обърнете машината настрани и почистете зоната около ножовете. 
Поддръжка на остриетата  
Почиствайте периодично стръкчето трева и мръсотията. 
В началото на градинския сезон внимателно проверете острието. Ако е много тъпо, наострете го 
или го сменете. 
Ако острието е повредено или износено, сменете го с ново. 
Внимание! Спазвайте следните предпазни мерки: 

• Изключете машината от захранването и изчакайте острието да спре напълно, преди да 
продължите с каквато и да е операция. 

• Внимавайте да не се порежете! Използвайте здрави ръкавици, когато докосвате острието. 

• Използвайте само предназначено за целта резервно острие. 

• Не сваляйте острието без основателна причина. 
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Смяна на острието 

• Обърнете колата настрани. 

• Дръжте острието (C) с едната ръка. Използвайте предпазни 
ръкавици. 

• Използвайте шестостенен ключ, за да разхлабите и свалите гайката 
на острието (B). 

• Сменете острието. 

• Затегнете здраво гайката. 
 
 
 
 
7.2 Отстраняване на неизправности 
 
Следната таблица изброява проверките и действията, които можете да извършите, ако машината 
не работи правилно. Ако те не идентифицират/отстранят проблема, свържете се с оторизиран 
сервизен център на RURIS. 
Внимание : Спрете двигателя и изключете щепсела от контакта, преди да разследвате 
неизправности. 

Проблем Възможни причини Метод на решение 

Колата не 
работи. 

Захранването е изключено. 
Контактът е дефектен. 
Удължителният кабел е повреден. 
 
 
 
Защитата на двигателя е 
активирана. 
 
 
 

Включете захранването. 
Използвайте различен контакт. 
Проверете кабела, сменете го, ако е 
повреден. 
Оставете двигателя да се охлади и 
увеличете височината на косене. 
Оставете го да се охлади за няколко 
минути и увеличете височината на 
косене. Не работете с лоста на 
превключвателя в този момент, тъй 
като това ще увеличи времето за 
нулиране на предпазното изключване. 

Машината 
работи 
периодично. 

Удължителният кабел е повреден. 
 
Вътрешната инсталация на 
автомобила е повредена. 
Защитата на двигателя е 
активирана. 
 

Проверете кабела, сменете го, ако е 
повреден. 
Свържете се с оторизиран сервизен 
център на RURIS. 
 
Оставете двигателя да се охлади и 
увеличете височината на косене. 

Острието не се 
върти. 

Режещото острие е запушено. 
Винтът на острието е разхлабен. 

Отстранете препятствието. 
Затегнете винта на острието. 

Прекомерна 
вибрация/шум. 

Винтът на острието е разхлабен. 
Режещото острие е повредено. 

Затегнете винта на острието. 
Заточете или сменете острието. 

 

Не изхвърляйте електрическо, промишлено електронно оборудване и 
компонентни части заедно с битовите отпадъци! Информация за ОЕЕО. 
Вземайки предвид разпоредбите на OUG 195/2005 - относно опазването на 
околната среда и OUG 5/2015. Потребителите трябва да вземат предвид 
следните указания 

за предаване на електрически отпадъци, посочени по-долу: 
- Потребителите са задължени да не изхвърлят отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО) като несортирани битови отпадъци и да събират тези ОЕЕО разделно. 

- Събирането на този отпадък, наречен (ОЕЕО), ще се извършва чрез Службата за обществено 

събиране във всеки окръг и чрез центрове за събиране, организирани от икономически 

оператори, оторизирани за събиране на ОЕЕО. Информацията е предоставена от 
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Администрацията на Фонда за околна среда. www.afm.ro Те имат списанието на Европейския 

съюз. 
 
- Потребителите могат да предават ОЕЕО безплатно в посочените по-горе пунктове за събиране. 
 

8. ДЕКЛАРАЦИИ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ                                     

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО 
 

Производител: SC RURIS IMPEX SRL 
Бул. Децебал, не. 111, Административна сграда, Крайова, Долж, Румъния 
Цел. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Упълномощен представител: инж. Щрое Мариус Каталин – Генерален директор 
Упълномощено лице за техническото досие: инж. Александру Радой – ръководител „Проектиране на 
продукцията“ 
Описание на машината: Електрическата косачка за трева е инструмент, използван за тревни площи, 
приложим за всички повърхности около къщата. 
Сериен номер на продукта: AATC00100001RURRXE1400 (където AA представлява последните две цифри 
от годината на производство, знаците 5 и 7 са номерът на партидата, знаците 7-12 са номерът на продукта) 
Продукт: Електрическа косачка за трева 
Модел: RURIS                                   Тип: RXE 1400 Comfort 
Мотор : Електрически, еднофазен     Мощност: 1400 W 
Работна ширина: 340 мм     Обем на коша за събиране : 35 л  
Ние, SC RURIS IMPEX SRL Крайова, производител, в съответствие В съответствие с GD 1029/2008 
- относно условията за пускане на машини на пазара, Директива 2006/42/ЕО - изисквания за 
безопасност и сигурност, Стандарт EN ISO 12100:2010 - Машини, Сигурност, Директива 2000/14/ЕО, 
изменена с Директива 2005/88/ЕО , GD 1756/2006 - за ограничаване на шумовите емисии в околната 
среда, Директива 2014/30/ЕС за електромагнитна съвместимост (GD 487/2016 за електромагнитна 
съвместимост, актуализирана 2019 г.), Директива 2011/65/ЕС от 8 юни 2011 г. относно 
ограниченията за употреба на определени опасни вещества в електрическото и електронното 
оборудване, изменена с Директива 2015/863/ЕС, Приложение 2, ние сертифицираме съответствието 
на продукта с посочените стандарти и декларираме, че той отговаря на основните изисквания за 
безопасност и сигурност, не представлява опасност за живота, здравето, безопасността при 
работа и няма отрицателно въздействие върху... среда. 
Долуподписаният Stroe Catalin, представител на производителя, декларира на своя отговорност, че 

продуктът отговаря на следните европейски стандарти и директиви: 

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2011 - Безопасност на машините. Основни понятия, общи принципи 

на проектиране. Основна терминология, методология. Технически принципи 

SR EN 60335-2-77:2011/ EN 60335-2-77:2010- Битови и подобни електрически уреди - Безопасност - Част 

2-77: Специфични изисквания за електрически косачки за трева, задвижвани от водач 

SR EN ISO 13857:2020/ EN 13857:2020- Безопасност на машините. Безопасностни разстояния за 

предотвратяване на навлизането на горни и долни крайници в опасни зони 

SR EN ISO 20643:2008/ ISO 20643:2005/AMD 1:2012- Механични вибрации. Ръчни и ръчно управлявани 

машини. Принципи за оценка на излъчваните вибрации. 

IEC 60335-1:2020 - Битови и подобни електрически уреди - Безопасност - Част 1: Общи изисквания 

SR EN 60335-1:2012/A13:2018/EN 60335-1:2012/A13:2017- Битови и подобни електрически уреди - 

Безопасност - Част 1: Общи изисквания  

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008- Методи за измерване на електромагнитни полета от електрически 

уреди за битови и подобни цели по отношение на облъчването на хора 

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Електромагнитна съвместимост. Изисквания за домакински уреди, 

електрически инструменти и подобни апарати. Част 1: Емисии 

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 – Електромагнитна съвместимост. Изисквания за домакински уреди, 

електрически инструменти и подобни апарати. Част 2: Устойчивост на смущения. Стандарт за продуктово 

семейство 

SR EN 61000-3-2:2019/A1:2021/ EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - Електромагнитна съвместимост (EMC) - 

Част 3-2: Граници - Граници за емисии на хармоничен ток (входен ток на оборудване ≤ 16 A на фаза) 

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2014/A2:2022- Електромагнитна съвместимост (EMC) - Част 

3-3: Граници - Ограничение на вариациите на напрежението, колебанията на напрежението и трептенето 

в обществени нисковолтови електрозахранващи системи, за оборудване с номинален ток ≤ 16 A на фаза 

и неподлежащо на ограничения за свързване 

http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
http://www.afm.ro/
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SR EN ISO 3744:2011 - Акустика. Определяне на нивата на звукова мощност, излъчвани от източници на 

шум, чрез използване на звуково налягане 

Директива 2000/14/ЕО (изменена с Директива 2005/88/ЕО) – Емисии на шум във външна среда 
Директива 2006/42/ЕО - относно машините - пускане на пазара на машини 
Посока 2014/30/ЕС - относно електромагнитната съвместимост (HG 487/2016 за електромагнитната 

съвместимост, актуализирана 2019 г.); 
Директива 2011/65/ЕС от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употреба на определени опасни 

вещества в електрическото и електронното оборудване, изменена с Директива 2015/863/ЕС, 
приложение 2. 

Марка и име на производителя: SH&T Co. Ltd 

Други използвани стандарти или спецификации: 
● SR EN ISO 9001 - Система за управление на качеството 
● SR EN ISO 14001 - Система за управление на околната среда 
● ISO 45001:2018 - Система за управление на здравословните и безопасни условия на труд. 

Забележка: техническата документация е собственост на производителя. 
Забележка: Тази декларация е в съответствие с оригинала. 
Срок на валидност: 10 години от датата на одобрение. 
Място и дата на издаване: Крайова, 25.11.2025 г. 
Година на прилагане на маркировката CE: 2025 г. 
Регистрационен номер: 1471 /25.11.2025 
Упълномощено лице и подпис:            Инженер Строе Мариус Каталин 

Генерален мениджър на SC RURIS IMPEX SRL 
 

 

 

 

 

 

 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО 

Производител: SC RURIS IMPEX SRL 
Бул. Децебал, не. 111, Административна сграда, Крайова, Долж, Румъния 
Цел. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro 
Упълномощен представител: инж. Щрое Мариус Каталин – Генерален директор 
Упълномощено лице за техническото досие: инж. Александру Радой – ръководител „Проектиране на 
продукцията“ 
Описание на машината: Електрическата косачка за трева е инструмент, използван за тревни площи, 
приложим за всички повърхности около къщата. 
Сериен номер на продукта: AATC00100001RURRXE1400 (където AA представлява последните две цифри 
от годината на производство, знаците 5 и 7 са номерът на партидата, знаците 7-12 са номерът на продукта) 
Продукт: Електрическа косачка за трева 
Модел: RURIS                                   Тип: RXE 1400 Comfort 
Мотор : Електрически, еднофазен     Мощност: 1400 W 
Работна ширина: 340 мм     Обем на коша за събиране : 35 л  
Измерено ниво на звукова мощност: 93 dB Гарантирано ниво на звукова мощност: 96 dB 
Power level acoustic е сертифициран от FORCE Technology чрез сертификат № DANAK-1003009 от 
02.11.2023 г. , в съответствие с разпоредбите на Директива 2000/14/ЕО и SR EN ISO 3744:2011. 
Ние, SC RURIS IMPEX SRL Крайова, производител, в съответствие В съответствие с GD 1029/2008 
- относно условията за пускане на машини на пазара, Директива 2006/42/ЕО - изисквания за 
безопасност и сигурност, Стандарт EN ISO 12100:2010 - Машини, Сигурност, Директива 2000/14/ЕО, 
изменена с Директива 2005/88/ЕО , GD 1756/2006 - за ограничаване на шумовите емисии в околната 
среда, Директива 2014/30/ЕС за електромагнитна съвместимост (GD 487/2016 за електромагнитна 
съвместимост, актуализирана 2019 г.), Директива 2011/65/ЕС от 8 юни 2011 г. относно 
ограниченията за употреба на определени опасни вещества в електрическото и електронното 
оборудване, изменена с Директива 2015/863/ЕС, Приложение 2, ние сертифицираме съответствието 
на продукта с посочените стандарти и декларираме, че той отговаря на основните изисквания за 
безопасност и сигурност, не представлява опасност за живота, здравето, безопасността при 
работа и няма отрицателно въздействие върху... среда. 
Долуподписаният Stroe Catalin, представител на производителя, декларира на своя отговорност, че 
продуктът отговаря на следните европейски стандарти и директиви: 
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● SR EN ISO 3744:2011 - Акустика. Определяне на нивата на звукова мощност, излъчвани от източници 
на шум, чрез използване на звуково налягане 

Други използвани стандарти или спецификации: 
● SR EN ISO 9001 - Система за управление на качеството 
● SR EN ISO 14001 - Система за управление на околната среда 
● ISO 45001:2018 - Система за управление на здравословните и безопасни условия на труд. 
Забележка: техническата документация е собственост на производителя. 
Спецификация: Тази декларация е в съответствие с оригинала. Срок на валидност: 10 години от 
датата на одобрение. 
Място и дата на издаване: Крайова, 25.11.2025 г. 
Година на прилагане на маркировката CE: 2025 г. 
Регистрационен номер: 1472 /25.11.2025 
Упълномощено лице и подпис:            Инженер Строе Мариус Каталин 

Генерален мениджър на SC RURIS IMPEX SRL 
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1. WSTĘP 

Szanowny Kliencie! 
 
Dziękujemy za decyzję o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli! RURIS działa 
na rynku od 1993 roku i przez ten czas stał się silną marką, która zbudowała swoją reputację nie tylko 
dotrzymując obietnic, ale także poprzez ciągłe inwestycje, mające na celu zapewnienie klientom 
niezawodnych, wydajnych i wysokiej jakości rozwiązań. 
Jesteśmy przekonani, że docenią Państwo nasz produkt i będą cieszyć się jego wydajnością przez długi 
czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwiązania. Ważnym elementem 
relacji z klientem jest doradztwo zarówno przed, jak i posprzedażowe. Klienci RURIS mają do dyspozycji 
całą sieć sklepów partnerskich i punktów serwisowych. 
Aby cieszyć się zakupionym produktem, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi. 
Postępując zgodnie z instrukcją, gwarantujemy długie użytkowanie. 
Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktów i w związku z tym zastrzega sobie 
prawo do zmiany m.in. ich kształtu, wyglądu i działania, bez obowiązku wcześniejszego informowania o 
tym fakcie. 
 
Dziękujemy raz jeszcze za wybór produktów RURIS! 
 

Informacje i wsparcie klienta: 
Telefon: 0351.820.105 
e-mail: info@ruris.ro 

 

2. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

2.1. OSTRZEŻENIA NA MASZYNIE 

 

Uwaga! 
Niebezpieczeństwo! 

 

Uwaga! Niebezpieczeństwo 
obrażeń osób znajdujących 

się w pobliżu maszyny. 

 

Uwaga! Zachowaj 
dystans. 

 Wyłącz urządzenie i odłącz 
wtyczkę od sieci przed 

przystąpieniem do 
jakichkolwiek regulacji lub 

czyszczenia, a także w 
przypadku uszkodzenia 

kabla. 

 

Uwaga! Łopatki nadal się 
obracają po wyłączeniu 

silnika . 
 

Uwaga! Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem . 

 

Przed użyciem należy 
przeczytać instrukcję 

obsługi. 

 Operator musi nosić środki 
ochrony indywidualnej 

(PPE). Podczas 
użytkowania maszyny 
należy nosić okulary 

ochronne chroniące przed 
przedmiotami wyrzucanymi 

w powietrze oraz nosić 
ochronniki słuchu, takie jak 
hełm z izolacją akustyczną. 
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Nie wystawiać na 

działanie deszczu . 

 

Nie należy pracować na 
stromych zboczach. 

2.2. OSTRZEŻENIA 

Twoja kosiarka elektryczna została zaprojektowana do użytku zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa 
zawartymi w niniejszej instrukcji. Jak w przypadku każdego rodzaju urządzenia elektrycznego, błąd lub 
nieostrożność operatora mogą spowodować obrażenia ciała. 
ZAWSZE PRZECZYTAJ TE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM PRODUKT. 
Ostrzeżenie 
Wartość emisji drgań podczas rzeczywistego użytkowania elektronarzędzia może różnić się od 
deklarowanej wartości całkowitej, w zależności od sposobu użytkowania narzędzia. 
Potrzeba określenia środków bezpieczeństwa mających na celu ochronę operatora opiera się na 
oszacowaniu narażenia w rzeczywistych warunkach użytkowania (biorąc pod uwagę wszystkie części 
cyklu operacyjnego, takie jak czas zatrzymania maszyny i jej pracy na biegu jałowym, a także czas 
rozruchu). 
Ostrożny: 
To urządzenie NIE MOŻE być używane przez dzieci i osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy. Lokalne przepisy 
mogą ograniczać wiek operatora. 
Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia. 
Instrukcje bezpieczeństwa 
WAŻNE! PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ. ZACHOWAJ JĄ DO WGLĄDU W 
PRZYSZŁOŚCI. 
Środki bezpieczeństwa dotyczące obsługi kosiarek elektrycznych 
szkolenie 
a) Przeczytaj uważnie instrukcję. Zapoznaj się z elementami sterowania i prawidłowym użytkowaniem 
maszyny. 
b) Nigdy nie pozwalaj dzieciom ani osobom niezaznajomionym z instrukcją obsługi kosiarki. Lokalne 
przepisy mogą ograniczać wiek operatora. 
c) Nigdy nie używaj urządzenia, jeżeli w pobliżu znajdują się ludzie, zwłaszcza dzieci, lub zwierzęta. 
d) Operator lub użytkownik odpowiada za wypadki lub zagrożenia, na które narażone są osoby trzecie lub 
ich mienie. 
Przygotowanie 
a) Podczas użytkowania maszyny należy zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny. 
b) Dokładnie sprawdź obszar, na którym będzie używane urządzenie i usuń wszystkie przedmioty, które 
mogłyby zostać wyrzucone przez urządzenie. 
c) Przed użyciem należy zawsze wizualnie sprawdzić urządzenie, aby upewnić się, że ostrza, śruby 
mocujące ostrza i zespół tnący nie są zużyte ani uszkodzone. Zużyte ostrza i śruby należy wymienić, aby 
zapewnić optymalne działanie i użytkowanie. Uszkodzone lub nieczytelne etykiety należy wymienić. 
d) Przed użyciem sprawdź przewód zasilający i przedłużacz pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Jeśli 
przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu podczas użytkowania, natychmiast odłącz go od zasilania. NIE 
DOTYKAJ PRZEWODU ZASILAJĄCEGO PRZED ODŁĄCZENIEM GO OD GNIAZDKA. Nie używaj 
urządzenia, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub zużyty. 
funkcjonowanie 
a) Używaj urządzenia wyłącznie w ciągu dnia lub przy dobrych warunkach sztucznego oświetlenia; 
b) Jeśli to możliwe, należy unikać używania maszyny na mokrej trawie; 
c) Zawsze zachowuj stabilną pozycję na pochyłościach; 
d) Podczas koszenia trawnika chodź, nie biegaj; 
e) Kosić trawnik w poprzek zbocza, a nie w górę i w dół. 
f) Zalecamy szczególną ostrożność przy zmianie kierunku jazdy na zboczach; 
g) Nie należy kosić trawnika na zboczach o zbyt dużym nachyleniu; 
h) Zalecamy szczególną ostrożność podczas przyciągania samochodu do siebie; 
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i) Nie przechylaj urządzenia podczas transportu. 
j) Nigdy nie używaj maszyny z uszkodzonymi osłonami lub bez urządzeń zabezpieczających, np. bez 
założonego pojemnika na trawę. 
k) Uruchamiaj silnik ostrożnie, postępując zgodnie z instrukcją i trzymając stopy z dala od ostrza (ostrzy); 
l) Nie przechylaj maszyny podczas uruchamiania silnika; 
m) Nie umieszczaj rąk ani stóp w pobliżu lub pod obracającymi się częściami. 
n) Nie należy przenosić urządzenia, gdy jest ono włączone. 
o) Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. Upewnij się, że wszystkie ruchome części całkowicie się 
zatrzymały: 
 Zawsze, gdy opuszczasz samochód. 

 Przed usunięciem blokady lub odblokowaniem otworu wylotowego trawy. 

 Przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub jakąkolwiek interwencją przy urządzeniu. 

 Po uderzeniu w obcy przedmiot sprawdź maszynę pod kątem uszkodzeń i dokonaj niezbędnych napraw 

przed ponownym uruchomieniem i rozpoczęciem użytkowania; 
p) Jeżeli urządzenie zaczyna nieprawidłowo wibrować, należy natychmiast je sprawdzić: 

 sprawdź, czy nie ma uszkodzeń 
 wymienić lub naprawić wszelkie uszkodzone podzespoły 
 sprawdź i dokręć wszystkie luźne części 

Nigdy nie używaj maszyny z uszkodzonymi osłonami lub bez urządzeń zabezpieczających, np. bez 
założonego pojemnika na trawę. 
Uruchamiaj silnik ostrożnie, postępując zgodnie z instrukcjami i trzymając stopy z dala od obracających 
się części. 

3.DANE TECHNICZNE 

Wysokość koszenia 6 kroków: 20-70 mm 

Szerokość cięcia 340 mm 

Moc 1400 W 

Prędkość 3500 obr./min 

Napięcie/Częstotliwość 230 /240V – 50Hz 

Masa netto z akcesoriami 9 kg 

Masa całkowita 11 kg 

Objętość worka 
kolekcjonerskiego 

35 litrów 

Funkcje 
Kolekcja 

Tylny wydech 

Typ uchwytu Komfort Pro 

Cechy 

Wskaźnik zapełnienia worka zbiorczego 
Regulacja centralna 
Wskaźnik wysokości koszenia 
Urządzenie do czesania trawy przed koszeniem 
Składana rączka 
Regulacja wysokości uchwytu 
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4. PRZEGLĄD MASZYNY 

 
1. Dźwignia rozrusznika 
2. Przycisk bezpieczeństwa 
3. Uchwyt górny 
4. Uchwyt górny 
5. Uchwyt 
6. Wtyczka 
7. Dolny uchwyt 
8. Wieszaki kablowe 
9. Dolny uchwyt 
10. Wskaźnik pełnego pojemnika 
11. Pojemnik na trawę 
12. Uchwyt do przenoszenia 
13. Dźwignia regulacji wysokości koszenia 

 
 
Zdjęcia mają charakter wyłącznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian konstrukcyjnych i funkcjonalnych w maszynie przedstawionej w niniejszej instrukcji. 
 

5. MONTAŻ 

 
1. Zamocuj zacisk kablowy do górnego uchwytu. 
 

 

 

A. Kosiarka elektryczna 

B. Uchwyt do przenoszenia kosza na trawę 

C. Pojemnik na trawę / worek zbierający 

D. Zacisk mocujący SZYBKI 

E. Zacisk mocujący SZYBKI 

F.   Zaciski 

G.  Wsparcie dla kabli 

H. Agățăoare for cables 

I.    Uchwyt 
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2. Przymocuj 2 klipsy do dolnego uchwytu. 
 

 

 
3. Zamontuj dolny uchwyt na kosiarce za pomocą dwóch klipsów szybkiego zwalniania. 
 
 

 

 
 
5. Za pomocą dwóch klipsów zwalniających zamontuj górny uchwyt na dolnym uchwycie. 
 

 

 
6. Dołączone klipsy kablowe służą do przymocowania kabla do dolnego uchwytu. 
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7. Przymocuj krawędź worka na trawę do metalowej ramy. 
8. Podnieś klapkę zabezpieczającą jedną ręką i zawieś worek na trawę. 
 

 
 
Regulacja wysokości koszenia 
Ostrzeżenie: Ostrze obraca się jeszcze przez kilka sekund po wyłączeniu urządzenia. Przed 
regulacją wysokości cięcia odłącz trymer od źródła zasilania i upewnij się, że ostrze jest wyłączone. 
Dostosuj wysokość koszenia do swoich potrzeb. 
Następnie, gdy kosisz trawę wysoko, zacznij od maksymalnej wysokości koszenia i wykonaj drugie 
koszenie na niższej wysokości. 
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Funkcja wskaźnika zapełnienia kosza.  
Jeśli kosz na trawę jest pusty lub nie jest wypełniony trawą, wskaźnik zapełnienia kosza będzie 
włączony. Jeśli kosz na trawę jest pełny, wskaźnik zapełnienia kosza będzie wyłączony. 

 

 
 

6. URUCHOMIENIE 

6.1 Podłączanie do zasilania 
Uwaga! Przed podłączeniem do zasilania należy upewnić się, że wyłącznik jest w pozycji WYŁĄCZONY. 
Wtyczkę należy podłączyć do zasilacza wyposażonego w wyłącznik różnicowoprądowy (RCD). 
Uwaga! Nie uruchamiaj samochodu, jeśli znajdujesz się w wysokiej trawie. 
 
6.2 Uruchomienie 
naciśnięty i przytrzymany przycisk bezpieczeństwa ZNALEZIONY w panelu sterowania MID. 
Jednocześnie przytrzymaj i POCIĄGNIJ dźwignię rozrusznika; możesz WYCIĄGNĄĆ przycisk 
bezpieczeństwa po naciśnięciu dźwigni rozrusznika. 
6.3 Zatrzymywanie 
Puść przycisk zasilania. 
 

Dla większego komfortu koszenia zaleca się rozpoczęcie koszenia od miejsca blisko źródła zasilania i 
stopniowe oddalanie się od niego. Trawę należy kosić pod kątem prostym do źródła zasilania i umieścić 
przewód zasilający po stronie, która została już skoszona. 
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